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Please read this user manual first!
Dear Valued Customer,

Thank you for preferring this Beko appliance. We hope that you get the best results 
from your appliance which has been manufactured with high quality and state-of-
the-art technology. For this reason, please read this entire user manual and all other 
accompanying documents carefully before using the appliance and keep it as a 
reference for future use. If you handover the appliance to someone else, give the user 
manual as well. Follow the instructions by paying attention to all the information and 
warnings in the user manual.

Remember that this user manual may also apply to other models. Differences between 
models are explicitly described in the manual.

Meanings of the Symbols
Following symbols are used in various sections of this user manual:

C Important information and useful 
hints about usage.

A
Warnings for dangerous situations 
concerning the safety of life and 
property.

B Warning for electric shock.

Warning for hot surfaces.
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1  Important safety and environmental  
instructions

Important Safety Instructions 
Read Carefully And Keep For 
Future Reference

1.1 Safety warnings
This section contains safety in-
structions that will help protect 
from risk of fire, electric shock, 
exposure to leak microwave en-
ergy, personal injury or property 
damage. Failure to follow these in-
structions shall void any warranty.
 • Beko Microwave Ovens com-
ply with the applicable safety 
standards; therefore, in case 
of any damage on the appli-
ance or power cable, it should 
be repaired or replaced by the 
dealer, service center or a spe-
cialist and authorized service 
alike to avoid any danger. Faulty 
or unqualified repair work may 
be dangerous and cause risk to 
the user.

 • This appliance is intended to be 
used in household and similar 
applications such as:
– Staff kitchen areas in shops, 

offices and other working en-
vironments;

– Farm houses
– By clients in hotels, motels 

and other residential type 
environments;

– Bed and Breakfast type envi-
ronments.

 • Microwave oven is intended 
used freestanding.

 • It is not intended for industrial or 
laboratory use.

 • Do not attempt to start the oven 
when its door is open; otherwise 
you may be exposed to harmful 
microwave energy. Safety locks 
should not be disabled or tam-
pered with.

 • The microwave oven is intended 
for heating food and beverages. 
Drying of food or clothing and 
heating of warming pads, slip-
pers, sponges, damp cloth and 
similar may lead to risk of injury, 
ignition or fire.

 • Do not place any object between 
the front side and the door of the 
oven. Do not allow dirt or clean-
ing agent remnants to build up 
on the closure surfaces.

 • Any service works involving re-
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1  Important safety and environmental  
instructions

moval of the cover that provides 
protection against exposure to 
microwave energy must be per-
formed by authorized persons/
service. Any other approach is 
dangerous.

 • Your product is intended for 
cooking, heating and defrost 
food at home. It must not be 
used for commercial purposes.

 • Your oven is not designed to dry 
any living being.

 • Do not use your appliance to dry 
clothes or kitchen towels.

 • Do not use this appliance out-
doors, bathrooms, humid envi-
ronments or in places where the 
it can get wet.

 • No responsibility or warranty 
claim shall be assumed for 
damages arising from misuse 
or improper handling of the ap-
pliance.

 • Never attempt to dismantle the 
appliance. No warranty claims 
are accepted for damage 
caused by improper handling.

 • Only use the original parts or 
parts recommended by the 

manufacturer.
 • Do not leave this appliance un-
attended while it is in use.

 • Always use the appliance on a 
stable, flat, clean dry, and non-
slip surface.

 • The appliance should not be 
operated with an external clock 
timer or separate remote control 
system.

 • Before using the appliance for 
the first time, clean all parts. 
Please see the details given in 
the “Cleaning and Care” section.

 • Operate the appliance for its 
intended purpose only as de-
scribed in this manual. 

 • Appliance becomes very hot 
while it is in use. Pay attention 
not to touch the hot parts inside 
the oven.

 • Do not operate the oven empty.
 • Cooking utensil may get hot due 
to the heat transferred from the 
heated food to the utensil. You 
may need oven gloves to hold 
the utensil.

 • Utensils shall be checked to en-
sure that they are suitable for 
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use in microwave ovens.
 • Do not place the oven on stoves 
or other heat generating ap-
pliances. Otherwise, it may be 
damaged and the warranty be-
comes void.

 • Steam may come out while 
opening the covers or the foil 
after cooking the food.

 • The appliance and its accessible 
surfaces may be very hot when 
the appliance is in use.

 • Door and outer glass may be 
very hot when the appliance is 
in use.

 • Make sure that your mains 
power supply complies with the 
information supplied on the rat-
ing plate of the appliance.

 • The only way to disconnect the 
appliance from the power sup-
ply is to remove the power plug 
from the power outlet.

 • Use the appliance with a 
grounded outlet only.

 • Never use the appliance if the 
power cable or the appliance it-
self is damaged.

 • Do not use this appliance with 

an extension cord.
 • Never touch the appliance or its 
plug with damp or wet hands.

 • Place the appliance in a way so 
that the plug is always accessible.

 • Prevent damage to the power 
cable by not squeezing, bend-
ing, or rubbing it on sharp 
edges. Keep the power cable 
away from hot surfaces and 
naked flame.

 • Make sure that there is no dan-
ger that the power cable could 
be accidentally pulled or that 
someone could trip over it when 
the appliance is in use.

 • Unplug the appliance before 
each cleaning and when the ap-
pliance is not in use.

 • Do not pull the power cable of 
the appliance to disconnect it 
from its power supply and never 
wrap its power cable around the 
appliance.

 • Do not immerse the appliance, 
power cable, or power plug in 
water or any other liquids. Do 
not hold it under running water. 

 • When heating food in plastic or 

1  Important safety and environmental  
instructions
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paper containers,  keep an eye 
on the oven due to the possibil-
ity of ignition. 

 • Remove the wire strings and/or 
metal handles of paper or plas-
tic bags before placing bags to 
the oven.

 • If smoke is observed, switch off 
or unplug the appliance if safe to 
do so and keep the door closed 
in order to stifle any flames.

 • Do not use microwave oven 
for storage. Do not leave paper 
items, cooking material or food 
inside the oven when it is not 
being used.

 • The contents of feeding bottles 
and baby food jars should be 
stirred or shaken and the tem-
perature checked before con-
sumption, in order to avoid burns.

 • This appliance is a Group 2 
Class B ISM equipment. Group 2 
contains all ISM (Industrial, Sci-
entific and Medical) equipment 
in which radio-frequency energy 
is intentionally generated and/or 
used in the form of electromag-
netic radiation for the treatment 
of material, and spark erosion 

equipment. 
 • Class B equipment is suitable 
for use in domestic establish-
ments and establishments 
directly connected to a low volt-
age power supply network.

 • Do not use cooking oil in the 
oven. Hot oil may damage the 
components and materials of 
the oven, and it may even cause 
skin burns.

 • Pierce food with thick crust such 
as potatoes, courgettes, apples 
and chestnuts.

 • Appliance must be placed so 
that the rear side is facing the 
wall.

 • Before moving the appliance, 
please secure the turntable to 
prevent damage. 

 • Eggs in their shell and whole 
hard-boiled eggs must not be 
heated in microwave ovens 
since they may explode, even 
after microwave heating has 
ended.

WARNING: If the door or door 
seals are damaged, the oven 
must not be operated until it has 

1  Important safety and environmental  
instructions
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been repaired by a competent 
person.
WARNING: It is hazardous for 
anyone other than a competent 
person to carry out any service 
or repair operation which involves 
the removal of a cover which 
gives protection against exposure 
to microwave energy.
WARNING: Liquids and other 
foods must not be heated in 
sealed containers since they are 
liable to explode.
 • The oven should be cleaned 
regularly and any food deposits 
removed.

 • There should be min 30 cm free 
space above the top surface of 
the oven.

 • Do not over-cook foods; other-
wise, you may cause a fire.

 • Do not use chemicals and steam 
assisted cleaners to clean the 
appliance.

 • Extreme caution is advised 
when being used near children 
and persons who are restricted 
in their physical, sensory or 
mental abilities.

 • This appliance can be used by 

the children who are at the age 
of 8 or over and by the people 
who have limited physical, sen-
sory or mental capacity or who 
do not have knowledge and ex-
perience, as long as they are 
supervised with regard to safe 
use of the product or they are 
instructed accordingly or under-
stand the risks of using the prod-
uct. Children should not play with 
the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made 
by children unless they are older 
than 8 and supervised.

 • Danger of choking! Keep all 
the packaging materials away 
from children.

 • Keep the product and its power 
cable so that they are inaccessi-
ble by children under 8 years old.

 • Do not cook food directly on the 
glass tray. Put the food in / on 
appropriate kitchen utensils be-
fore placing them in the oven.

 • Metallic containers for food and 
beverages are not allowed dur-
ing microwave cooking. Other-
wise, sparking may occur.

 • This product is not designed 

1  Important safety and environmental  
instructions
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to be built-in. Do not place the 
product in a cabinet or box while 
it is in use.

 • Failure to maintain the oven in 
a clean condition could lead to 
deterioration of the surface that 
could adversely affect the life of 
the appliance and possibly re-
sult in a hazardous situation.

 • The appliance shall not be 
cleaned with a steam cleaner.

 • Microwave heating of bev-
eranges can result in delayed 
eruptive boiling, therefore care 
must be taken when handling 
the container.

 • WARNING: When the appliance 
is operated in the combination 
mode, children should only use 
the oven under adult supervi-
sion due to the temperatures 
generated.

 • Cleaning: Do not place the ap-
pliance in water or other liquids. 
Clean the housing only with 
a sponge/cloth moistened in 
warm, soapy water. Do not use 
harsh, abrasive cleaners. See 
for the Cleaning and care and 
Storage detailed cleaning in-

structions.

1.2 Compliance with the WEEE 
Directive and Disposing of the 
Waste Product: 
This product complies with EU WEEE Directive 
(2012/19/EU). This product bears a classification 
symbol for waste electrical and electronic equip-
ment (WEEE).

This symbol indicates that this product 
shall not be disposed with other 
household wastes at the end of its ser-
vice life. Used device must be returned 
to offical collection point for recycling 

of electrical and electronic devices. To find these 
collection systems please contact to your local au-
thorities or retailer where the product was pu-
chased. Each household performs important role 
in recovering and recycling of old appliance. 
Appropriate disposal of used appliance helps pre-
vent potential negative consequences for the envi-
ronment and human health.

1.3 Compliance with RoHS 
Directive
The product you have purchased complies with EU 
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain 
harmful and prohibited materials specified in the 
Directive.

1.4 Package information
Packaging materials of the product are 
manufactured from recyclable materials 
in accordance with our National 
Environment Regulations. Do not dis-

pose of the packaging materials together with the 
domestic or other wastes. Take them to the pack-
aging material collection points designated by the 
local authorities.

1  Important safety and environmental  
instructions
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Controls and parts
1. Door safety lock system
2. Oven window
3. Shaft
4. Roller ring
5. Control panel
6. Wave guide (Please do not remove the 

mica plate covering the wave guide)
7. Glass tray

Markings on the appliance or the values stated in other documents supplied with the product are values obtained under laboratory 
conditions as per relevant standards. These values may vary according to the usage of the appliance and ambient conditions. 

2 Your microwave oven

2.2 Technical data
Rated Voltage 230V~ 50Hz

Rated Input 1100W (Microwave)

Rated Output 700W

Microwave frequency 2450MHz

Oven capacity Compact 20 L

Net weight Approx. 9.4 kg

Technical and design modification rights are re-
served.

1

2

3 4

5

67
2.1 Overview
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3 Installation and connection

3.1 Installation
1. Make sure that all the packing materials are 

removed from the inside of the door.

A

WARNING: Check the oven for any 
damage, such as misaligned or bent 
door, damaged door seals and seal-
ing surface, broken or loose door 
hinges and latches and dents inside 
the cavity or on the door. If there 
is any damage, do not operate the 
oven and contact qualified service 
personnel. 

2. This microwave oven must be placed on a flat, 
stable surface to hold its weight and the heavi-
est food likely to be cooked in the oven. 

3. Do not place the oven where heat, moisture, or 
high humidity are generated, or near combus-
tible materials.

4. For correct operation, the oven must have suf-
ficient airflow. Allow 20cm of space above the 
oven, 10cm at back and 5cm at both sides. Do 
not cover or block any openings on the appli-
ance. Do not remove feet.

5. Do not operate the oven without glass tray, roller 
support, and shaft in their proper positions. 

6. Make sure that the power supply cord is un-
damaged and does not run under the oven or 
over any hot or sharp surface.

7. The socket must be readily accessible so that it 
can be easily unplugged in an emergency.

8. Do not use the oven outdoors.

3.2 Radio interference
Operation of the microwave oven can cause in-
terference to your radio, TV, or similar equipment.

When there is interference, it may be reduced or 
eliminated by taking the following measures:
1. Clean door and sealing surface of the oven.
2. Reorient the receiving antenna of radio or televi-

sion.

3. Relocate the microwave oven with respect to 
the receiver.

4. Move the microwave oven away from the re-
ceiver.

5. Plug the microwave oven into a different outlet 
so that microwave oven and receiver are on dif-
ferent branch circuits.

3.3 Microwave cooking principles
1. Arrange food carefully. Place thickest areas 

towards outside of dish.
2. Watch cooking time. Cook for the shortest 

amount of time indicated and add more as 
needed. Food severely overcooked can smoke 
or ignite.

3. Cover foods while cooking. Covers prevent spat-
tering and help foods to cook evenly.

4. Turn foods over once during microwave cooking 
to speed cooking of such foods as chicken and 
hamburgers. Large items like roasts must be 
turned over at least once.

5. Rearrange foods such as meatballs halfway 
through cooking both from top to bottom and 
from the center of the dish to the outside. 

3.4 Grounding instructions
This appliance must be grounded. This oven is 
equipped with a cord having a grounding wire with 
a grounding plug. It must be plugged into a wall 
receptacle that is properly installed and grounded. 
In the event of an electrical short circuit, ground-
ing reduces risk of electric shock by providing an 
escape wire for the electric current. It is recom-
mended that a separate circuit serving only the 
oven be provided. Using a high voltage is danger-
ous and may result in a fire or other accident caus-
ing oven damage.

A
WARNING: Improper use of the 
grounding plug can result in a risk of 
electric shock.
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3 Installation and connection

B
If you have any questions about the 
grounding or electrical instructions, 
consult a qualified electrician or ser-
vice person.

B
Neither the manufacturer nor the 
dealer can accept any liability for 
damage to the oven or personal 
injury resulting from failure to ob-
serve the electrical connection pro-
cedures.

The wires in this cable main are colored in accord-
ance with the following code:

Green and Yellow = EARTH 

Blue = NEUTRAL

Brown = LIVE

3.5 Utensils guide
1. Microwave cannot penetrate metal. Only use 

utensils that are suitable for use in microwave 
ovens. Metallic containers for food and 
beverages are not allowed during microwave 
cooking. This requirement is not applicable 
if the manufacturer specifies size and shape 
of metallic containers suitable for microwave 
cooking.

2. Microwave cannot penetrate metal, so metal 
utensils or dishes with metallic trim should not 
be used.

3. Do not use recycled paper products when mi-
crowave cooking, as they may contain small 
metal fragments which may cause sparks and/
or fires.

4. Round /oval dishes rather than square/oblong 
ones are recommend, as food in corners tends 
to overcook.

5. Narrow strips of aluminum foil may be used to 
prevent overcooking of exposed areas. But be 
careful don’t use too much and keep a distance 
of 1 inch (2.54cm) between foil and cavity.

The list below is a general guide to help you select 
the correct utensils.

Cookware Microwave

Heat–Resistant Glass Yes

Non Heat–Resistant Glass No

Heat–Resistant Ceramics Yes

Microwave–Safe Plastic Dish Yes

Kitchen Paper Yes

Metal Tray No

Metal Rack No

Aluminum Foil & Foil Containers No
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4 Operation

4.1 Control panel

The control panel consists of two function opera-
tors. One is a timer knob, and another a power 
knob.

Power/action selector

You use this operator knob to choose a cooking 
power level. It is the first step to start a cooking 
session.

Timer knob

Offer visual timing settings at easy turn of your 
thumb to select a desired cooking time up to 30 
minutes per cooking session.

Microwave cooking

For pure microwave cooking, there are six power 
levels from which to choose one as best fit to do 
the job at hand.

Power level increases with the knob turning clock-
wise. The power levels can be classified as the 
following:

Power Output Description

1 100% High

2 88% M. High

3 73% Med

4 52% M. Low

5 42% Defrost

6 20% Low

4.2 Operation
To start a cooking session,
1. Place food in oven and close the door. 
2. Turn Power Selector to select a power level.
3. Use Timer knob to set a cooking time

C
As soon as the timer is turned, oven 
starts cooking. When selecting time 
for less than 2 minutes, turn timer 
past 2 minutes and then return to 
the correct time. 

A

CAUTION: Always return timer back 
to zero position if food is removed 
from oven before the set cooking 
time is complete or when oven is not 
in use. To stop oven during cooking 
process, push the door release but-
ton or open the door by the handle.
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5.1 Cleaning and care

A
WARNING: Never use gasoline, 
solvent, abrasive cleaning agents, 
metal objects or hard brushes to 
clean the appliance.

B
WARNING: Never immerse the ap-
pliance or its power cable in water 
or in any other liquid.

1. Turn off the oven and remove the power plug 
from the wall socket before cleaning.

2. Wait for the appliance to completely cool down.
3. Keep the inside of the oven clean. When food 

splatters or spilled liquids adhere to oven walls, 
wipe with a damp cloth. Mild detergent may be 
used if the oven gets very dirty. Avoid the use 
of spray and other harsh cleaners as they may 
stain, streak or dull the door surface.

4. The outside surfaces should be cleaned with a 
damp cloth. To prevent damage to the operating 
parts inside thea oven, water should not be al-
lowed to seep into the ventilation openings.

5. Wipe the both sides of the door and window, the 
door seals and adjacent parts frequently with a 
damp cloth to remove any spills or spatters. Do 
not use abrasive cleaner.

6. A steam cleaner is not be used.
7. Do not allow the control panel to become wet. 

Clean with a soft, damp cloth. When cleaning 
the control panel, leave oven door open to pre-
vent oven from accidentally turning on.

8. If steam accumulates inside or around the out-
side of the oven door, wipe with a soft cloth. 
This may occur when the microwave oven is 
operated under high humidity condition. And it 
is normal.

9. It is occasionally necessary to remove the glass 
tray for cleaning. Wash the tray in warm sudsy 
water or in a dishwasher.

5 Cleaning and Care

10. The roller ring and oven floor should be 
cleaned regularly to avoid excessive noise. 
Simply wipe the bottom surface of the oven 
with mild detergent. The roller ring may be 
washed in mild sudsy water or dishwasher. 
When removing the roller ring from cavity floor 
for cleaning, be sure to replace in the proper 
position.

11. Remove odors from your oven by combining 
a cup of water with the juice and skin of 
one lemon in a deep microwaveable bowl, 
microwave for 5 minutes. Wipe thoroughly and 
dry with a soft cloth.

12. When it becomes necessary to replace the 
oven light, please consult a dealer to have it 
replaced.

13. Please do not dispose this appliance into the 
domestic rubbish bin; it should be disposed to 
the particular disposal center provided by the 
municipalities.

14. When the microwave oven with grill function 
is first used, it may produce slight smoke and 
smell. This is a normal phenomenon because 
the oven is made of a steel plate coated with 
lubricating oil, and the new oven will produce 
fumes and odor generated by burning the 
lubricating oil. This phenomenon will disappear 
after a period of using.

5.2 Storage
 • If you do not intend to use the appliance for a 
long time, please store it carefully.

 • Please make sure that the appliance is un-
plugged, cooled down and totally dry.

 • Store the appliance in a cool and dry place.
 • Keep the appliance out of the reach of children.

5.3 Handling and transportation
 • During handling and transportation, carry the 
appliance in its original packaging. The packag-
ing of the appliance protects it against physical 
damages.
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5 Cleaning and Care

6 Troubleshooting

Problem Possible solution

If the oven fails to operate

Check to ensure that the oven is plugged in securely. If it is not, remove the 
plug from the outlet, wait 10 seconds, and plug it in again securely.

Check for a blown circuit fuse or a tripped main circuit breaker. If these seem 
to be operating properly, test the outlet with another appliance.

Check to ensure that the control panel is programmed correctly and the timer 
is set.

Check to ensure that the door is securely closed engaging the door safety lock 
system. Otherwise, the microwave energy will not flow into the oven.

If none of the above rectifies the situation, then contact a qualified technician. Do not try to adjust or repair the 
oven yourself.

 • Do not place heavy loads on the appliance or 
the packaging. The appliance may be damaged.

 • Dropping the appliance will render it non-opera-
tional or cause permanent damage.



Vă rugăm să citiți mai întâi acest manual de utilizare!
Stimate client,

Vă mulțumim pentru că ați ales acest produs Beko. Sperăm să obțineți cele mai bune 
rezultate de la aparatul dumneavoastră, care a fost fabricat la o calitate înaltă și cu 
tehnologie performantă. Din acest motiv, vă rugăm să citiți cu atenție și în întregime 
acest manual de utilizare și toate celelalte documente însoțitoare înainte de a utiliza 
aparatul și să le păstrați pentru consultări ulterioare. Dacă transmiteți produsul altei 
persoane, oferiți-i și manualul de utilizare. Urmați instrucțiunile și acordați atenție 
tuturor informațiilor și avertismentelor din manualul de utilizare.

Nu uitați că acest manual de utilizare poate fi aplicat și altor modele. Diferențele dintre 
modele sunt descrise în manual în mod explicit.

Semnificația simbolurilor
Următoarele simboluri sunt utilizate în diverse părți ale acestui manual de utilizare:

C Informaţii importante sau sfaturi utile 
privind utilizarea.

A
Avertismente pentru situaţii pericu-
loase privitoare la siguranţa vieţii și a 
proprietăţii

B Atentionare de electrocutare

Avertisment de suprafeţe fierbinţi.
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Instrucțiuni importante cu 
privire la siguranță Citiți cu 
atenție și păstrați-le pentru 
referință viitoare
Această secțiune conține instru-
cțiuni privind siguranța care vă 
vor proteja împotriva riscului de 
incendiu, electrocutării, expunerii 
la scurgerea energiei microunde-
lor, vătămărilor corporale și pa-
gubelor materiale. Nerespectarea 
acestor instrucțiuni invalidează 
garanția furnizată. 

1.1 Siguranță generală
 • Cuptoarele cu microunde de la 
Beko sunt conforme standar-
delor de siguranță aplicabile; 
din acest motiv, în caz de orice 
avarii ale produsului sau ale 
cablului de alimentare, acesta 
trebuie reparat sau înlocuit de 
un dealer, un centru de service 
sau un service specializat sau 
autorizat similar, pentru evitarea 
oricărui pericol. Lucrările de re-
parații greșite sau efectuate de 
persoane necalificate pot cauza 
pericole sau riscuri utilizatorului.

 • Acest produs este destinat 
utilizării în scop casnic și apli-

cațiilor similare cum ar fi: 
– Bucătării pentru personalul 

din magazine, birouri sau alte 
medii de lucru; 

– Ferme 
– De către clienți în hoteluri, 

moteluri sau alte medii de tip 
rezidențial; 

– Medii de tip pensiune.
 • Cuptorul cu microunde este de-
stinat a fi utilizat independent.

 • Nu este destinat uzului industrial 
sau în laborator.

 • Nu încercați să porniți cuptorul 
atunci când ușa este deschisă; 
în caz contrar, puteți fi expus la 
energia periculoasă a microun-
delor. Dispozitivele de siguranță 
nu trebuie dezactivate sau mo-
dificate.

 • Cuptorul cu microunde este 
destinat doar pentru încălzirea 
alimentelor și băuturilor. Usca-
rea alimentelor sau articolelor 
de îmbrăcăminte și încălzirea 
pernelor electrice, papucilor, 
bureților, textilelor umede și a 
altor articole similare pot genera 
riscuri de rănire, aprindere sau 
incendiu.

1  Instrucţiuni importante de siguranţă și mediu
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1  Instrucţiuni importante de siguranţă și mediu
 • Nu puneți obiecte între partea 
frontală și ușa cuptorului. Nu 
permiteți formarea murdăriei 
sau resturilor agentului de cu-
rățare pe suprafețele de în-
chidere.

 • Orice lucrări de service, ce im-
plică scoaterea panoului ce 
asigură protecție împotriva 
expunerii la energia microunde-
lor, trebuie să fie efectuate de 
către persoane/service autori-
zate. Orice altă abordare este 
periculoasă.

 • Produsul dumneavoastră este 
destinat gătirii, încălzirii și de-
congelării alimentelor în casă. 
Nu trebuie utilizat în scopuri co-
merciale. 

 • Cuptorul dumneavoastră nu 
este destinat uscării nici unei 
viețuitoare.

 • Nu utilizați produsul ca să uscați 
articole de îmbrăcăminte sau 
prosoape de bucătărie.

 • Nu utilizați acest produs afară, 
în baie, în medii umede sau lo-
curi în care se poate uda.

 • Nu va fi asumată nicio respon-
sabilitate sau solicitare de ga-

ranție pentru avariile ce survin 
în timpul întrebuințării greșite 
sau a manevrării incorecte a 
produsului.

 • Nu încercați niciodată să de-
montați produsul. Nu sunt ac-
ceptate solicitări de garanție 
pentru avarii cauzate de ma-
nevrarea incorectă a produsului.

 • Utilizați doar componente origi-
nale sau componente recoman-
date de producător.

 • În timpul utilizării, nu lăsați pro-
dusul nesupravegheat.

 • Utilizați întotdeauna produsul pe 
o suprafață stabilă, dreaptă, cu-
rată uscată și aderentă.

 • Acest produs nu trebuie utili-
zat cu un ceas exterior sau un 
sistem separat de control prin 
telecomandă.

 • Înainte de prima utilizare a pro-
dusului, curățați toate compo-
nentele. Vă rugăm să consultați 
detaliile prezentate în secțiunea 
“Curățare și întreținere”.

 • Utilizați acest produs doar pen-
tru uzul destinat, așa cum este 
descris în acest manual. 

 • În timpul utilizării, produsul de-
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vine foarte fierbinte. Fiți atenți 
să nu atingeți părțile fierbinți din 
interiorul cuptorului.

 • Nu utilizați cuptorul fără ali-
mente.

 • Ustensilele vor fi verificate 
pentru a se asigura că sunt 
adecvate utilizării în cuptoarele 
cu microunde.

 • Folosiți numai ustensile 
adecvate utilizării în cuptoarele 
cu microunde.

 • Ustensilele de gătire pot deveni 
fierbinți din cauza căldurii trans-
ferate de la alimentele încălzite. 
Pentru manipularea ustensile-
lor aveți nevoie de mănuși de 
bucătărie.

 • Nu așezați cuptorul pe plite 
sau alte produse de generare 
a căldurii. În caz contrar, acesta 
poate fi avariat și garanția de-
vine nulă.

 • Aburul poate ieși în momentul 
deschiderii capacelor sau foliei, 
după gătirea alimentelor.

 • Atunci când produsul este în 
folosință, acesta și suprafețele 
accesibile pot fi foarte fierbinți.

 • Atunci când produsul este în fo-

losință, ușa și geamul extern pot 
deveni foarte fierbinți.

 • Asigurați-vă că tensiunea de 
alimentare corespunde cu infor-
mațiile furnizate pe plăcuța cu 
date tehnice a produsului.

 • Singura modalitate de deco-
nectare a aparatului de la priză 
este scoaterea ștecherului de 
alimentare din priză.

 • Utilizați produsul doar cu o priză 
cu împământare.

 • Nu utilizați aparatul atunci când 
cablul de alimentare sau apara-
tul în sine este avariat.

 • Nu utilizați acest aparat cu un 
prelungitor.

 • Nu atingeți niciodată aparatul 
sau priza cu mâinile umede.

 • Puneți aparatul într-o poziție în 
așa fel încât ștecherul să fie în-
totdeauna accesibil.

 • Preveniți avarierea cablului de 
alimentare prin comprimare, de-
formare sau frecarea de margini 
tăioase. Țineți cablul de alimen-
tare departe de suprafețele fier-
binți și flacără deschisă.

 • Asigurați-vă că nu există niciun 
pericol să scoateți cablul de ali-

1  Instrucţiuni importante de siguranţă și mediu
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mentare accidental din priză și 
că nu se poate împiedica nimeni 
de el atunci când cuptorul este 
în folosință.

 • Înainte de fiecare curățare și 
atunci când produsul nu este 
folosit, scoateți-l din priză.

 • Pentru deconectarea aparatului, 
nu trageți de cablul de alimen-
tare și nu înfășurați niciodată 
cablul în jurul produsului. 

 • Nu cufundați aparatul, cablul de 
alimentare sau ștecherul în apă 
sau alte lichide. Nu-l țineți sub 
apă curentă. 

 • Atunci când încălziți alimente în 
recipiente de plastic sau hâr-
tie, verificați frecvent cuptorul 
deoarece există posibilitatea de 
aprindere. 

 • Înainte de introducerea în cuptor 
a pungilor adecvate pentru uti-
lizare în cuptorul cu microunde, 
scoateți firele de sârmă și/sau 
mânerele metalice ale pungilor 
de hârtie sau plastic.

 • Dacă observați fum, închideți 
sau scoateți din priză produsul 
și țineți ușa închisă pentru a 
înăbuși orice flacără.

 • Nu utilizați interiorul cuptorului 
pentru depozitare. Atunci când 
cuptorul nu este în funcțiune, 
nu lăsați articole din hârtie, ma-
teriale de gătire sau alimente în 
cuptor.

 • Înainte de consum și pentru a 
evita arsurile, conținutul bibero-
anelor și al borcanelor cu mân-
care pentru bebeluși trebuie să 
fie amestecate și agitate, iar 
temperatura trebuie să fie veri-
ficată.

 • Acest produs este un echipa-
ment ISM din Grupa 2 clasa B. 
Grupa 2 cuprinde tot echipa-
mentul ISM (industrial, științi-
fic și medical) în care energia 
radio este generată intenționat 
și/sau utilizată sub formă de 
radiație electromagnetică pen-
tru tratamentul materialului și 
echipamentul de eroziune prin 
scânteie. 

 • Echipamentul din clasa B este 
adecvat utilizării casnice și în 
locuințe conectate direct la rețe-
aua de alimentare cu tensiune 
joasă.

 • Nu prăjiți nimic în cuptor. Uleiul 
încins poate avaria componen-

1  Instrucţiuni importante de siguranţă și mediu
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tele și materialele cuptorului 
și poate chiar cauza arsuri ale 
pielii.

 • Perforați mâncarea cu coajă 
groasă cum ar fi cartofii, dovle-
ceii, merele și castanele.

 • Aparatul trebuie să fie montat în 
așa fel încât partea din spate să 
fie la perete.

 • Înainte de mutarea produsului, 
asigurați discul turnant pentru a 
preveni avarierea acestuia. 

 • Ouăle în coajă și ouăle fierte tari 
nu trebuie încălzite în cuptoa-
rele cu microunde deoarece pot 
exploda, chiar după ce încălzi-
rea cu microunde s-a încheiat.

AVERTISMENT: Dacă ușa sau 
chederele ușii sunt avariate, cup-
torul nu trebuie utilizat până când 
acesta nu este reparat de o per-
soană calificată.
AVERTISMENT:  Este periculos ca 
operațiunile de service sau repa-
rații care implică scoaterea ca-
pacului care protejează împotriva 
expunerii la energia microunde-
lor să fie efectuate de altcineva 
decât persoana calificată.

AVERTISMENT: Lichidele și alte 
alimente nu trebuie încălzite în 
recipiente etanșe deoarece pot 
exploda.
 • Cuptorul trebuie să fie curățat 
regulat și depozitele de mân-
care trebuie eliminate.

 • Deasupra suprafeței superioare 
a cuptorului trebuie să existe o 
distanță liberă de minim 30 cm.

 • Nu gătiți excesiv produsele; în 
caz contrar puteți cauza un in-
cendiu.

 • Nu utilizați aspiratoare pe bază 
de abur pentru curățarea pro-
dusului.

 • Atunci când cuptorul este utili-
zat lângă copii și persoane care 
prezintă abilități fizice, senzo-
riale sau mentale limitate, se 
recomandă atenție extremă.

 • Acest produs poate fi utilizat 
de copii de la 8 ani în sus și de 
persoane cu capacitate fizică, 
senzorială sau mentală limitată 
sau care nu au cunoștințe și 
experiență, atât timp cât sunt 
supravegheați pentru utilizarea 
în siguranță a produsului sau 
sunt instruiți corespunzător sau 
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înțeleg riscurile de utilizare a 
produsului. Copiii nu trebuie să 
se joace cu produsul. Curățarea 
și întreținerea utilizatorului nu 
trebuie efectuate de către copii 
decât dacă au mai mult de 8 ani 
și sunt supravegheați.

 • Pericol de sufocare! Mențineți 
materialele de ambalare de-
parte de copii.

 • Din cauza căldurii excesive 
emise în modul de grătar și de 
combinare, aceste moduri pot 
fi folosite de copii doar cu su-
pravegherea unui adult.

 • Țineți produsul și cablul său de 
alimentare departe de copiii cu 
vârsta sub 8 ani.

 • Nu gătiți mâncarea direct pe 
tava de sticlă. Puneți mâncarea 
în / pe ustensile de bucătărie 
adecvate înainte de a le intro-
duce în cuptor.

 • Recipientele metalice pentru 
alimente și băuturi nu sunt per-
mise în timpul gătirii cu micro-
unde. În caz contrar, pot apărea 
scântei.

 • Acest produs nu este conceput 
pentru a fi încorporat. Nu așe-

zați produsul într-un dulap sau 
cutie în timp ce este utilizat.

 • Nemenținerea cuptorului într-o 
stare curată poate duce la dete-
riorarea suprafeței care ar putea 
afecta negativ durata de viață a 
aparatului și ar putea duce la o 
situație periculoasă.

 • Aparatul nu trebuie curățat cu 
un aparat de curățat cu abur.

 • Încălzirea băuturilor la cuptorul 
cu microunde poate provoca 
fierbere eruptivă întârziată și, 
prin urmare, trebuie avut grijă 
când manipulați recipientul.

 • AVERTISMENT: Când aparatul 
este utilizat în modul combinat, 
copiii ar trebui să folosească 
cuptorul numai sub suprave-
gherea unei persoane adulte din 
cauza temperaturilor generate.

 • Curățarea: Nu introduceți apa-
ratul în apă sau în alte lichide. 
Curățați carcasa numai cu un bu-
rete/ cârpă umezită în apă caldă 
cu săpun. Nu utilizați detergenți 
duri și abrazivi. Consultați instru-
cțiunile detaliate de curățare de 
la punctele Curățarea și întreți-
nerea și Depozitarea.

1  Instrucţiuni importante de siguranţă și mediu
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1  Instrucţiuni importante de siguranţă și mediu
1.2 Conformitate cu Directiva 
WEEE și depozitarea la deșeuri a 
produsului uzat: 
Acest produs respectă Directiva UE WEEE 
(2012/19/UE). Produsul este marcat cu un simbol 
de clasificare pentru deșeuri electrice și electro-
nice (WEEE).

Acest simbol indică faptul că produsul 
nu trebuie eliminat cu alte deșeuri me-
najere la finalul perioadei de utilizare. 
Dispozitivele utilizate trebuie returnate 
la punctul special de reciclare de dis-

pozitive electrice și electronice. Pentru a găsi 
aceste sisteme de colectare contactați autoritățile 
locale sau distribuitorul de la care a fost achizițio-
nat produsul. Fiecare gospodărie are un rol impor-
tant în recuperarea și reciclarea electrocasnicelor 
vechi. Eliminarea corespunzătoare a electrocasni-
celor utilizate ajută la prevenirea posibilelor conse-
cințe negative pentru mediu și sănătatea umană.

1.3 Conformitate cu Directiva 
RoHS:
Produsul pe care l-aţi achiziţionat respectă 
Directiva UE RoHS (2011/65/UE). Nu conţine 
materiale dăunătoare și interzise specificate în 
Directivă.

1.4 Informaţii despre ambalaj
Ambalajul produsului este fabricat din 
materiale reciclabile conform Legislaţiei 
Naţionale. Ambalajele nu trebuie arun-
cate împreună cu gunoiul menajer sau 

alt tip. Duceţi-le la punctele de colectare destinate 
ambalajelor amenajate de către autorităţile locale.
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Comenzi și componente 
1. Sistem blocare siguranță ușă
2. Geam cuptor
3. Ax rotativ
4. Inel rotativ
5. Panou de comandă
6. Ghid de unde (nu îndepărtați folia de mică ce 

acoperă ghidul de unde)
7. Platan de sticlă

Simbolurile de pe produs sau valorile prezentate în alte documente furnizate cu produsul reprezintă valorile obținute sub condiții 
de laborator conform standardelor relevante. Aceste valori pot varia în funcție de utilizarea produsului și condițiile ambientale. 

2 Cuptorul cu microunde

2.2 Date tehnice
Tensiune nominală 230V~ 50Hz

Putere nominală de 
intrare

1100W (Microunde)

Putere nominală de ieșire 700W

Frecvență microunde 2450 MHz

Capacitate cuptor Compact 20 L

Greutate netă Aprox. 9.4 kg

Drepturile tehnice și de modificare a design-ului 
sunt rezervate.

1

2

3 4

5

67

2.1 Prezentare generală
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3 Instalare și conectare

3.1 Instalare
1. Asigurați-vă că materialele de ambalare sunt 

îndepărtate de pe interiorul ușii.

A

AVERTISMENT: Verificați cuptorul, 
pentru a identifica o eventuală de-
teriorare, precum ușă aliniată neco-
respunzător sau îndoită, garnituri de 
ușă și suprafață de etanșare deteri-
orate, balamale de ușă defecte sau 
desprinse și încuietori și crestături în 
interiorul cavității sau pe ușă. Dacă 
există orice urmă de deteriorare, nu 
utilizați cuptorul și contactați perso-
nal de service calificat. 

2. Acest cuptor cu microunde trebuie așezat pe 
o suprafață plană și stabilă, pentru a-i susține 
greutatea și cele mai grele alimente care pot fi 
preparate în cuptor. 

3. Nu așezați cuptorul acolo unde se generează 
căldură, umezeală sau umiditate ridicată sau 
lângă materiale combustibile.

4. Pentru o funcționare corectă, cuptorul trebuie să 
aibă flux suficient de aer. Lăsați 20cm de spa-
țiu liber deasupra cuptorului, 10cm în spate și 
5cm pe ambele laturi. Nu acoperiți și nu blocați 
nicio deschizătură de pe aparat. Nu îndepărtați 
piciorușele.

5. Nu utilizați cuptorul fără platanul din sticlă, su-
portul rolei și axul rotativ în pozițiile corespun-
zătoare. 

6. Asigurați-vă că nu este deteriorat cablul de ali-
mentare și că acesta nu trece pe sub cuptor sau 
peste orice suprafață fierbinte sau ascuțită.

7. Priza trebuie să fie ușor accesibilă, astfel încât 
cablul de alimentare să poată fi scos cu ușurință 
într-o situație de urgență.

8. Nu utilizați cuptorul în aer liber.

3.2 Interferențe radio
Funcționarea cuptorului cu microunde poate pro-
voca interferențe cu radioul, televizorul dvs. sau cu 
echipamente asemănătoare.

Atunci când există interferențe, acestea pot fi re-
duse sau eliminate prin luarea următoarelor mă-
suri:
1. Curățați ușa și suprafața de etanșare a 

cuptorului.
2. Reorientați antena de recepție a radioului sau a 

televizorului.
3. Schimbați poziția cuptorului cu microunde față 

de receptor.
4. Mutați cuptorul cu microunde la distanță de re-

ceptor.
5. Conectați cuptorul cu microunde la o priză di-

ferită, astfel încât cuptorul cu microunde și re-
ceptorul să se afle pe circuite cu ramuri diferite.

3.3 Principiile preparării la 
microunde
1. Aranjați alimentele cu atenție. Așezați zonele 

cele mai groase spre exteriorul vasului.
2. Respectați timpul de preparare. Preparați în tim-

pul cel mai scurt indicat și adăugați mai mult în 
funcție de necesități. Alimentele supraîncălzite 
pot fumega sau se pot arde.

3. Acoperiți alimentele în timpul preparării. 
Capacele împiedică stropirea și contribuie la 
prepararea uniformă a alimentelor.

4. Întoarceți alimentele o dată în timpul prepa-
rării la microunde, pentru a accelera prepara-
rea unor alimente precum pui și hamburgeri. 
Articolele mari precum fripturile trebuie întoarse 
cel puțin o dată.

5. Rearanjați alimentele precum chiftelele atât de 
sus în jos, cât și de la centrul vasului spre exte-
rior, la jumătatea timpului de preparare 
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3 Instalare și conectare

3.4 Instrucțiuni de împământare
Acest aparat trebuie să fie împământat. Acest 
cuptor este echipat cu un cablu care are un fir de 
împământare cu o priză de împământare. Acesta 
trebuie conectat la o priză de perete care este in-
stalată și împământată în mod corespunzător. În 
eventualitatea unui scurtcircuit electric, împămân-
tarea reduce riscul de electrocutare prin asigura-
rea unui cablu de eliminare pentru curentul elec-
tric. Se recomandă asigurarea unui circuit separat 
care să deservească numai cuptorul. Utilizarea 
unei tensiuni înalte este periculoasă și poate avea 
drept rezultat un incendiu sau alt accident care să 
cauzeze deteriorarea cuptorului.

A
AVERTISMENT: Utilizarea necores-
punzătoare a prizei de împământare 
poate avea drept rezultat riscul de 
electrocutare.

B
Dacă aveți întrebări despre împă-
mântare sau despre instrucțiunile 
privind curentul electric, consultați 
un electrician calificat sau un speci-
alist în service.

B
Nici producătorul și nici distribuitorul 
nu pot accepta vreo responsabilitate 
pentru deteriorarea cuptorului sau 
pentru vătămările corporale care re-
zultă din nerespectarea procedurilor 
de conectare la rețeaua electrică.

Firele din acest mănunchi de cabluri sunt conecta-
te în conformitate cu următorul cod:

Verde și Galben = ÎMPĂMÂNTARE 

Albastru = NUL

Maro = FAZĂ

3.5 Ghid privind ustensilele
1. Microundele nu pot penetrata metalul. Folosiți 

numai ustensile adecvate utilizării în cuptoarele 
cu microunde. Nu se permite utilizarea 
recipientelor metalice pentru alimente și băuturi 
în timpul preparării la cuptorul cu microunde. 
Această cerință nu se aplică dacă producătorul 
specifică dimensiunea și forma recipientelor 
metalice adecvate pentru prepararea la 
microunde.

2. Microundele nu pot penetra metalul, deci nu 
trebuie utilizate ustensilele metalice sau vase cu 
margine metalică.

3. Nu utilizați produse din hârtie reciclată atunci 
când preparați la microunde, deoarece acestea 
pot conține mici fragmente metalice care pot 
cauza scântei și/sau incendii.

4. Se recomandă mai degrabă vase rotunde/ovale 
în locul celor pătrate/dreptunghiulare, deoarece 
alimentele din colțuri tind să se supraîncălzeas-
că.

5. Se pot utiliza fâșii înguste de folie de aluminiu, 
pentru a împiedica supraîncălzirea zonelor ex-
puse. Însă aveți grijă să nu utilizați prea multă 
și mențineți o distanță de 1 inch (2,54 cm) între 
folie și cavitate.

Lista de mai jos reprezintă un ghid general, care vă 
ajută să selectați ustensilele corecte.

Accesorii pentru preparare Microunde

Sticlă termorezistentă Da

Sticlă care nu e termorezistentă Nu

Ceramică termorezistentă Da

Plastic pentru microunde Da

Hârtie pentru bucătărie Da

Tavă de metal Nu

Grătar de metal Nu

Folie din aluminiu și recipiente 
din aluminiu

Nu
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4 Funcționare

4.1 Panou de control

Panoul de comandă este alcătuit din doi operatori 
de funcții. Unul este timer-ul iar celălalt selectorul 
de putere

Selector funcție/putere

Folosiți acest buton pentru a seta nivelul puterii de 
preparare. Acesta este primul pas.

Timer

Întorcând butonul, beneficiați de setări vizuale 
pentru a selecta timpul de preparare dorit de până 
la 30 de minute pe sesiune de preparare.

Prepararea la microunde

Pentru prepararea la microunde, puteți alege pro-
gramul cel mai potrivit din cele șase pe care le 
aveți la îndemână.

Rotind butonul în sensul acelor de ceasornic, pu-
teți crește nivelul de putere. Nivelele de putere pot 
fi clasificate astfel:

Putere de ieșire Descriere
1 100% Ridicat

2 88% M. Ridicat

3 73% Mediu

4 52% M. Scăzut

5 42% Decongelare

6 20% Scăzut

4.2 Funcționare
Pentru a începe o sesiune nouă
1. Așezați alimentele în cuptor și închideți ușa. 
2. Rotiți selectorul de putere pentru a selecta un 

nivel de putere.
3. Folosiți timer-ul pentru a seta un timp de pre-

parare

C
Cuptorul pornește imediat ce timer-ul 
este rotit. Când selectați un timp de 
mai puțin de 2 minute, rotiți timer-ul 
peste 2 minute și reveniți la timpul po-
trivit. 

A

ATENȚIE: Întoarceți întotdeauna ti-
mer-ul în poziția zero dacă alimentele 
sunt scoase din cuptor înainte de ter-
minarea timpului setat sau când cup-
torul nu este utilizat. Pentru a opri cup-
torul în timpul procesului de preparare, 
apăsați butonul de eliberare al ușii, sau 
deschideți ușa de mâner.
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5.1 Curățarea și întreținerea

A
AVERTIZARE: Nu utilizați benzină, 
solvenți, agenți abrazivi de curățare, 
obiecte metalice sau perii dure pen-
tru a curăța aparatul.

B
AVERTIZARE: Nu imersați niciodată 
aparatul sau cablul de alimentare în 
apă sau în orice alt lichid.

1. Înainte de curățare, opriți cuptorul și decuplați 
de la priza de perete.

2. Așteptați răcirea completă a produsului.
3. Păstraţi curat interiorul cuptorului. Ștergeți cu o 

cârpă umezită stropii de alimente și băuturi din 
interiorul cuptorului. Dacă cuptorul este foarte 
murdar, puteți folosi un detergent ușor. Evitați 
folosirea sprayurilor și a altor produse dure pen-
tru curățare, deoarece acestea pot păta, stria 
sau toci suprafața ușii.

4. Suprafețele exterioare pot fi curățate cu o câr-
pă umezită. Pentru a preveni deteriorarea ele-
mentelor de operare din interiorul cuptorului, nu 
permiteți pătrunderea apei prin deschiderile de 
ventilație.

5. Ștergeți frecvent ambele părți ale ușii și fe-
restrei, garniturile ușii și părțile adiacente cu o 
cârpă umezită pentru îndepărtarea stropilor și 
petelor de alimente. Nu utilizați soluții abrazive 
de curățare.

6. Nu utilizați aparate de curățare cu abur.
7. Nu permiteți panoului de comandă să se ude. 

Curăţaţi cu o cârpă moale și umedă. Când cu-
rățați panoul de comandă, lăsați ușa cuptorului 
deschisă pentru a preveni acționarea acciden-
tală a cuptorului.

8. Dacă se acumulează condens în interiorul sau 
în jurul exteriorului ușii cuptorului, ștergeți cu o 
cârpă moale. Aceasta se întâmplă când cupto-
rul este utilizat în condiții de umiditate înaltă. Și 
este un fenomen normal.

9. Ocazional este nevoie să îndepărtați tava din sti-
clă pentru curățare. Spălați tava în apă cu sumă 

5 Curățare și îngrijire

sau în mașina de spălat vase.
10. Inelul de rotire și baza din interiorul cuptoru-

lui trebuie curățate cu regularitate pentru a 
evita zgomotul excesiv. Pur și simplu ștergeți 
baza din interiorul cuptorului cu detergent 
ușor. Inelul de rotire poate fi spălat în apă cu 
spumă ușoară sau în mașina de spălat vase. 
Când îndepărtați inelul de rotire din cavitatea 
interioară pentru curățare, asigurați-vă că îl 
repuneți apoi în poziția corectă.

11. Pentru a îndepărta mirosurile din cuptorul cu 
microunde, puneți într-un bol adânc potrivit 
pentru cuptorul cu microunde, un amestec de 
apă, suc și coajă de lămâie și acționați timp 
de 5 minute în cuptorul cu microunde. Ștergeți 
temeinic și uscați cu o cârpă moale.

12. Când este cazul să înlocuiți lampa din cuptor 
vă rugăm solicitați comerciantul pentru înlo-
cuire.

13. Vă rugăm să nu eliminați acest aparat împre-
ună cu deșeurile menajere, trebuie eliminat în 
special la centrele municipale de colectare.

14. Atunci când este utilizată pentru prima dată 
funcția grill a cuptorului cu microunde, se 
poate produce un ușor miros și fum. Este un 
fenomen normal, deoarece cuptorul este pro-
dus dintr-o placă de oțel acoperită cu ulei de 
lubrifiere, iar noul cuptor va produce vapori 
și mirosuri generate de arderea uleiului de 
lubrifiere. Acest fenomen va dispărea după o 
perioadă de utilizare.

5.2 Depozitarea
 • Dacă nu doriți să utilizați aparatul pentru o pe-
rioadă lungă de timp, depozitați-l cu grijă.

 • Asigurați-vă că aparatul este decuplat, că s-a 
răcit complet și că este perfect uscat.

 • Depozitați aparatul într-un loc uscat și rece.
 • Nu lăsați aparatul la îndemâna copiilor

5.3 Manevrarea și transportul
 • În timpul manevrării și transportului, transportați 
produsul în ambalajul său original. Ambalajul 
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aparatului îl protejează împotriva deteriorării 
fizice.

 • Nu plasați obiecte grele pe aparat sau pe amba-
laj. Aparatul poate fi deteriorat.

 • Căderea aparatului îl poate face nefuncțional 
sau poate provoca daune permanente.

Problemă Soluție posibilă

În cazul în care cuptorul nu fun-
cționează:

Verificați pentru a vă asigura că acesta este conectat în siguranță la priză. 
Dacă nu este, scoateți ștecherul din priză, așteptați 10 secunde și conectați-l 
din nou la priză în siguranță.

Verificați să nu existe o siguranță sărită a circuitului sau un întrerupător de 
circuit principal declanșat. Dacă acestea par să funcționeze corespunzător, 
testați priza cu alt aparat.

Verificați pentru a vă asigura că panoul de control este programat corect și că 
este setat cronometrul.

Verificați pentru a vă asigura că ușa este închisă în siguranță, prin cuplarea 
sistemului de închidere sigură a ușii. În caz contrar,energia microundelor nu 
va trece în cuptor.

DACĂ SITUAȚIA NU SE REMEDIAZĂ PRIN NICIUNA DINTRE MĂSURILE DE MAI SUS, CONTACTAȚI UN TEHNICIAN 
CALIFICAT. NU ÎNCERCAȚI SĂ REGLAȚI SAU SĂ REPARAȚI SINGUR CUPTORUL.

6 Depanarea



CERTIFICAT DE GARANŢIE

Model / Serie:........................................................................................................................................................................

TIP: Electrocasnice mici de bucătărie Cuptor cu microunde 

VÂNZĂTOR
Nr. factură:................................................................................................Data: ..................................................................
Vânzător (�rma, localitatea): .........................................................................................................................................

Nume ......................................................................................................Localitatea ..................................................................................
Str. .......................................................................................................................Nr. ........Bloc .............Sc. ............Et. ..............Ap. ..........
Judeţ .......................................................... Telefon .............................................E-mail ...........................................................................

CUMPĂRĂTOR

S-a efectuat proba de funcţionare a aparatului, s-a prezentat modul de folosire, s-au predat instrucţiunile de utilizare 
şi toate accesoriile.  Am primit aparatul în perfectă stare de funcţionare. 

Stimaţi clienţi,
La cumpărare vă recomandăm să solicitaţi efectuarea probei de funcţionare şi să veri�caţi 
existenţa instrucţiunilor de utilizare şi a accesoriilor.
Pentru a putea bene�cia de toate avantajele produselor şi serviciilor noastre vă rugăm:
- să citiţi cu atenţie şi să respectaţi recomandările prezentate în “Instrucţiunile de utilizare”.
- să păstraţi cu grijă acest certi�cat pentru a-l putea prezenta (împreună cu documentul �scal de 
achiziţie), personalului Service, la orice sesizare efectuată în perioada de garanţie.
Vă mulţumim că aţi optat pentru cumpărarea unui produs Beko!

Perioada de garanţie legală de conformitate pentru conţinutul digital sau serviciul digital în cazul 
bunurilor cu elemente digitale pentru care contractul de vânzare-cumpărare prevede furnizarea 
continuă de conţinut digital sau a serviciului digital pe durată determinată este de: 
a) 2 ani de la livrare, respectiv de la livrarea bunului – pentru produse cu durata medie de utilizare 
de 5 ani (art. 9 (3) din OUG nr. 140/2021);
b) 5 ani de la livrare, respectiv de la livrarea bunului – pentru produse cu durata medie de utilizare 
mai mare de 5 ani (art. 9 (3) din OUG nr. 140/2021);
c) Pe tot parcursul perioadei de furnizare a conţinutului / serviciului digital – pentru furnizare 
continuă a conţinutului / serviciului digital pe o perioadă mai mare de 5 ani (art. 9 (4) din OUG nr. 
140/2021). 
1Ordonanţă de urgenţă 140/2021 privind anumite aspecte referitoare la contractele de vânzare de bunuri

Durata medie de utilizare a produsului este de 5 ani!
Perioada de garanţie a produsului este de 3 ani de la livrarea produsului*.
Perioada de 3 ani garanţie se compune din garanţia legală de conformitate de 2 (doi) 
ani la care se adaugă garanţia comercială de durabilitate de 1 (un) an. Acordarea 
garanţiei comerciale de durabilitate se acordă în aceleași condiţii în care se acordă 
garanţia legală de conformitate.
*prin „produs” se înţelege „bun” conform OUG nr. 140/20211

Garanţia legală de conformitate

Tensiune de alimentare/frecvenţă: 220-240V~, 50Hz
Importator: Beko Romania SA, Găești, str. 13 Decembrie nr. 210, jud. Dâmboviţa, email: o¨ce.ro@beko.com

Service-ul acestui produs este asigurat de Beko Romania SA, cu sediul în Găeşti,           
Str. 13 Decembrie nr. 210, jud. Dâmboviţa,  •  *9010  •  www.beko.ro  •  e-mail: 
service.ro@beko.com  •  Program Call Center: L-V: 08:30-20:00; S: 08:30-17:00



Remedii incluse în garanţia legală de conformitate conform OUG nr. 140/2021 
(vă rugăm să aveţi în vedere prevederile de mai jos)

În caz de neconformitate, consumatorul are dreptul de a bene�cia de aducerea în  conformitate a 
bunurilor, de a bene�cia de o reducere proporţională a preţului sau de a obţine încetarea 
contractului, în condiţiile legii - art. 11 (1). 
Consumatorii bene�ciază de înlocuirea bunurilor în cazul în care neconformitatea acestora este 
constatată la scurt timp după livrare, fără a depăşi 30 de zile calendaristice. Art.11(7)
Pentru ca bunurile să �e aduse în conformitate, consumatorul poate opta între reparaţie  şi 
înlocuire, cu excepţia cazului în care măsura corectivă aleasă ar � imposibilă sau, în comparaţie cu 
cealaltă măsură corectivă disponibilă, ar impune vânzătorului costuri care ar � disproporţionate, 
luând în considerare toate circumstanţele (ex. valoarea bunurilor în cazul în care nu ar � existat 
neconformitatea, gravitatea neconformităţii sau dacă măsura corectivă alternativă ar putea � 
executată fără vreun inconvenient semni�cativ pentru consumator) - art. 11 (2).

Instalarea incorectă a bunurilor (art. 7). 
Orice neconformitate cauzată de instalarea incorectă a bunurilor este considerată ca                
reprezentând o neconformitate a bunurilor, în oricare din următoarele situaţii:

a) instalarea face parte din contractul de vânzare şi a fost realizată de vânzător sau sub        
răspunderea vânzătorului;
b) instalarea, destinată să �e realizată de consumator, a fost realizată de acesta şi instalarea 
incorectă s-a datorat  unor de�cienţe în instrucţiunile de instalare furnizate de vânzător sau, în 
cazul bunurilor cu elemente digitale, de către vânzătorul sau furnizorul conţinutului digital sau al 
serviciului digital.

Proba neconformităţii. 
Orice neconformitate care este constatată în termen de un an de la data la care bunurile (inclusiv 
cele cu elemente digitale) au fost livrate este prezumată a � existat deja în momentul                    
livrării bunurilor până la proba contrarie sau cu excepţia cazului în care această prezumţie este 
incompatibilă cu natura bunurilor sau cu natura neconformităţii - art. 10 (1). 

În cazul bunurilor cu elemente digitale pentru care contractul de vânzare prevede furnizarea 
continuă de conţinut digital sau de servicii digitale pentru o anumită perioadă, sarcina probei cu 
privire la conformitatea conţinutului digital sau a serviciului digital pe parcursul perioadelor           
de garanţie legală îi revine vânzătorului în cazul unei neconformităţi care este constatată pe 
parcursul acestei perioade - art. 10 (3). 

Remediere prin reparaţie.
În cazul în care neconformitatea este remediată prin reparaţie, termenele de garanţie legală se 
prelungesc cu timpul de nefuncţionare a bunului, din momentul la care a fost adusă la cunoştinţa 
vânzătorului lipsa de conformitate până la predarea efectivă a bunului în stare de utilizare 
normală către consumator - art. 12 (6). 

Beko Romania S.A. garantează toate drepturile legale prevăzute de OUG 
nr. 140/2021 în bene�ciul consumatorilor cu privire la garanţia legală de                
conformitate. Dispoziţiile prezentului certi�cat de garanţie legală de 
conformitate se completează, în mod corespunzător, cu dispoziţiile OUG 
nr. 140/2021.



Remediere prin înlocuire.
În cazul în care neconformitatea este remediată prin înlocuire, pentru bunurile care înlocuiesc 
bunurile neconforme, termenele legale de garanţie pentru produsul înlocuit încep să curgă de la 
data înlocuirii cu noul produs - art. 12 (7).

Reducerea preţului și Încetarea contractului. 
Consumatorul are dreptul �e să obţină o reducere proporţională a preţului în conformitate cu 
legea, �e să obţină încetarea contractului de vânzare în condiţiile legii, în oricare dintre 
următoarele cazuri - art. 11(4): 

a) vânzătorul nu a �nalizat reparaţia sau înlocuirea sau, după caz, nu a �nalizat reparaţia sau 
înlocuirea potrivit prevederilor legii sau vânzătorul a refuzat să aducă în conformitate bunurile 
potrivit prevederilor legii;
b) se constată o neconformitate, în po�da eforturilor vânzătorului de a o remedia;
c) neconformitatea este de o asemenea gravitate încât justi�că o reducere de preţ sau dreptul 
la încetarea imediată a contractului  de vânzare;
d) vânzătorul a declarat că nu va aduce bunurile în conformitate într-un termen rezonabil            
sau fără inconveniente semni�cative pentru consumator ori acest lucru reiese clar din                   
circumstanţele cazului.

Consumatorul are dreptul de a suspenda plata unei părţi restante din preţul bunurilor sau a     
unei părţi a acesteia până în momentul în care vânzătorul îşi va � îndeplinit obligaţiile care îi 
revin în temeiul legii - art. 11(6). Reducerea de preţ este proporţională cu diminuarea valorii 
bunurilor primite de consumator în comparaţie cu valoarea pe care bunurile ar avea-o dacă ar � 
în conformitate - art.13.

Încetarea contractului: 
a) nu poate � solicitată dacă vânzătorul dovedește că neconformitatea este minoră;
b) poate � solicitată pentru totalitatea bunurilor achiziţionate și livrate, deși motivul de încetare 
vizează doar anumite bunuri, în cazul în care consumatorului nu i se poate pretinde în mod 
rezonabil să accepte să păstreze numai bunurile conforme;
c) determină obligaţia consumatorului de a returna vânzătorului bunurile, pe cheltuiala 
vânzătorului; 
d) determină obligaţia vânzătorului de a rambursa consumatorului preţul plătit pentru  bunuri la 
primirea bunurilor sau a unei dovezi prezentate de consumator că bunurile au fost returnate; 
vânzătorul va folosi aceleaşi modalităţi de plată ca şi cele folosite de consumator pentru 
tranzacţia iniţială, cu excepţia cazului în care consumatorul a fost de acord cu o altă modalitate 
de plată şi cu condiţia de a nu cădea în sarcina consumatorului plata de comisioane în urma 
rambursării.

Garanţia legală pentru viciu ascuns este aplicabilă în condiţiile legii, conform OG nr. 21/1992 
(revizia 2) privind protecţia consumatorului, OUG nr. 140/2021 şi Codului Civil. Viciul ascuns 
reprezintă de�cienţa calitativă a unui produs livrat sau a unui serviciu prestat care nu a fost 
cunoscută şi nici nu putea � cunoscută de către consumator prin mijloacele obişnuite de            
veri�care. 

Service-ul acestui produs este asigurat de Beko Romania SA, cu sediul în Găeşti,           
Str. 13 Decembrie nr. 210, jud. Dâmboviţa,  •  *9010  •  www.beko.ro  •  e-mail: 
service.ro@beko.com  •  Program Call Center: L-V: 08:30-20:00; S: 08:30-17:00
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Proszę najpierw przeczytać tę instrukcję obsługi!
Szanowny Kliencie,

dziękujemy za wybranie urządzenia marki Beko. Mamy nadzieję, że zakupione urządzenie, 
wyprodukowane z zapewnieniem wysokiej jakości przy użyciu najnowszych technologii, 
okaże się w pełni zadowalające. W tym celu przed użyciem urządzenia należy uważnie 
przeczytać całą instrukcję obsługi oraz dołączone dokumenty i zachować je do wglądu 
na przyszłość. Przekazując urządzenie innemu użytkownikowi, należy dołączyć również 
niniejszą instrukcję. Należy postępować zgodnie z instrukcjami, zwracając uwagę na 
wszystkie informacje i ostrzeżenia zamieszczone w niniejszym dokumencie.

Należy pamiętać, że niniejsza instrukcja może odnosić się także do innych modeli. 
Różnice pomiędzy modelami są wyraźnie opisane w instrukcji.

Znaczenie symboli
W różnych częściach niniejszej instrukcji obsługi stosowane są następujące symbole:

C Ważne informacje i przydatne wska-
zówki dotyczące użytkowania.

A
Ostrzeżenia dotyczące sytuacji za-
grażających bezpieczeństwu, życiu i 
mieniu.

B Ostrzeżenie przed porażeniem prą-
dem elektrycznym

Ostrzeżenie przed gorącymi po-
wierzchniami.
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Ważne informacje dotyczące 
bezpieczeństwa Przeczytaj 
uważnie i zachowaj na przy-
szłość

1.1 Ostrzeżenia dotyczące 
bezpieczeństwa
Rozdział ten zawiera instrukcje 
bezpieczeństwa, które pomogą 
w uniknięciu pożaru, porażenia 
prądem, narażenia na wyciek 
energii mikrofalowej, obrażeń 
ciała lub uszkodzenia mienia. 
Nieprzestrzeganie tych instrukcji 
unieważnia udzielone gwarancje.
 • Kuchenka mikrofalowa firmy 
Beko spełnia wszystkie wymogi 
stosownych norm bezpieczeń-
stwa. W przypadku jakiegokol-
wiek uszkodzenia urządzenia 
lub przewodu zasilającego, aby 
uniknąć wszelkich zagrożeń na-
leży oddać je do naprawy lub 
wymiany przez sprzedawcę, 
punkt serwisowy lub specjali-
stę albo autoryzowany serwis. 
Niewłaściwa lub niewykwali-
fikowana naprawa może spo-
wodować niebezpieczeństwo i 
zagrożenie dla użytkownika.

 • Urządzenie to jest przeznaczone 
do użytku domowego lub w po-
dobnych miejscach, np.:
– w kuchniach personelu 

sklepu, biur i innych środo-
wisk pracy;

– w zabudowaniach gospodar-
czych

– hotelach i innych obiektach 
mieszkalnych;

– w obiektach typu nocleg ze 
śniadaniem (B&B).

 • Kuchenka mikrofalowa jest 
przeznaczona do użytku wolno-
stojącego.

 • Nie nadaje się on do użytku 
przemysłowego lub laboratoryj-
nego.

 • Nie uruchamiaj mikrofali, gdy 
drzwiczki są otwarte; w przeciw-
nym razie możesz być narażony 
na działanie szkodliwej energii 
mikrofal. Nie należy wyłączać 
ani modyfikować zamków bez-
pieczeństwa.

 • Kuchenka mikrofalowa jest 
przeznaczona do podgrzewania 
potraw i napojów. Suszenie żyw-
ności lub odzieży oraz ogrzewa-
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nie poduszek rozgrzewających, 
kapci, gąbek, wilgotnej szmatki 
itp. może prowadzić do obrażeń, 
zapalenia lub pożaru.

 • Nie umieszczaj żadnych przed-
miotów między przednią częścią 
a drzwiczkami. Nie dopuszczaj 
do gromadzenia się brudu lub 
resztek środka czyszczącego na 
powierzchniach zamknięcia.

 • Wszelkie prace serwisowe pole-
gające na zdjęciu osłony chro-
niącej przed promieniowaniem 
mikrofal muszą być wykony-
wane przez upoważnione osoby/
serwis. Każde inne prace są nie-
bezpieczne.

 • Produkt jest przeznaczony do 
gotowania, podgrzewania i roz-
mrażania żywności w domu. Nie 
może być używany do celów 
handlowych.

 • Kuchenka mikrofalowa nie jest 
przeznaczona do suszenia ja-
kichkolwiek żywych istot.

 • Nie używaj urządzenia do su-
szenia ubrań ani ręczników ku-
chennych.

 • Nie używaj urządzenia na ze-

wnątrz, w łazienkach, w wil-
gotnym środowisku lub w 
miejscach, w których może ulec 
zamoczeniu.

 • Firma nie ponosi odpowiedzial-
ności ani nie zapewnia gwa-
rancji za szkody wynikające z 
niewłaściwego użytkowania lub 
niewłaściwej obsługi urządzenia.

 • Nie należy próbować rozkładać 
tego urządzenia na części. Za 
szkody spowodowane nieprawi-
dłową obsługą nie przysługują 
żadne roszczenia gwarancyjne.

 • Należy stosować wyłącznie ory-
ginalne lub zalecane przez pro-
ducenta części zamienne.

 • Nie pozostawiaj urządzenia bez 
nadzoru, gdy jest podłączone.

 • Zawsze używaj urządzenia 
na stabilnej, płaskiej, czystej, 
suchej i antypoślizgowej po-
wierzchni.

 • Urządzenie nie powinno być 
używane w połączeniu z ze-
wnętrznym wyłącznikiem czaso-
wym lub osobnym urządzeniem 
sterującym.

 • Przed pierwszym użyciem wy-
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czyść wszystkie części. Szcze-
gółowe informacje można 
znaleźć w rozdziale „Czyszcze-
nie i konserwacja”.

 • To urządzenie należy używać 
tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem, w sposób opisany w 
niniejszej instrukcji. 

 • Podczas pracy urządzenie bar-
dzo się nagrzewa. Uważaj, aby 
nie dotknąć gorących części 
wewnątrz mikrofalówki.

 • Nie włączaj kuchenki, gdy jest 
pusta.

 • Naczynie do gotowania może 
się nagrzewać na skutek prze-
noszenia ciepła z podgrzanej 
żywności do naczynia. Możesz 
potrzebować rękawic kuchen-
nych do przytrzymania naczynia.

 • Naczynia należy sprawdzić, aby 
upewnić się, że nadają się do 
użytku w kuchenkach mikrofa-
lowych.

 • Nie umieszczaj mikrofali na ku-
chence ani innych urządzeniach 
wytwarzających ciepło. W prze-
ciwnym razie urządzenie może 
ulec uszkodzeniu, a gwarancja 

straci ważność.
 • Podczas podnoszenia pokryw 
lub folii po gotowaniu może wy-
dostawać się para.

 • Urządzenie i jego powierzchnie 
mogą być bardzo gorące pod-
czas pracy.

 • Drzwiczki i szyba zewnętrzna 
mogą być bardzo gorące pod-
czas pracy.

 • Upewnij się, że zasilanie z do-
mowej sieci elektrycznej jest 
zgodne z informacjami poda-
nymi na tabliczce znamionowej 
urządzenia.

 • Jedynym sposobem odłączenia 
urządzenia od zasilania jest wy-
jęcie wtyczki z gniazdka.

 • Używaj urządzenia tylko z uzie-
mionym gniazdem.

 • Nie używaj urządzenia, jeśli 
kabel zasilania lub wtyczka są 
uszkodzone.

 • Z urządzeniem nie należy uży-
wać przedłużaczy.

 • Nigdy nie dotykaj urządzenia ani 
wtyczki wilgotnymi lub mokrymi 
rękami.

1  Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i 
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 • Ustaw urządzenie w taki spo-
sób, aby wtyczka była zawsze 
dostępna.

 • Aby zapobiec uszkodzeniu prze-
wodu zasilającego, nie wolno 
dopuścić do jego ściskania, zgi-
nania lub ocierania o ostre kra-
wędzie. Trzymaj kabel zasilania 
dala od gorących powierzchni i 
otwartego ognia.

 • Upewnij się, że nie ma niebez-
pieczeństwa przypadkowego 
pociągnięcia przewodu zasilają-
cego lub potknięcia się o niego 
podczas użytkowania urządzenia.

 • Przed każdym czyszczeniem 
oraz gdy urządzenie nie jest 
używane należy odłączyć je od 
zasilania.

 • Nie ciągnąć za kabel zasilający 
urządzenia w celu odłączenia 
go od źródła zasilania i nigdy nie 
owijać go wokół urządzenia.

 • Nie zanurzaj urządzenia, prze-
wodu zasilającego ani wtyczki w 
wodzie ani w innych cieczach. 
Nie myć pod bieżącą wodą. 

 • Podczas odgrzewania jedzenia 
w plastikowych lub papiero-

wych pojemnikach, zwracaj na 
urządzenie szczególną uwagę 
ze względu na możliwy samo-
zapłon.

 • Przed umieszczeniem pożywie-
nia w kuchence usuń z niego 
druciki i/lub metalowe uchwyty 
z papierowych lub plastikowych 
torebek.

 • Jeśli z urządzenia wydostaje 
się dym, wyłącz je lub wyjmij 
wtyczkę z kontaktu, jeśli jest to 
bezpieczne, i nie otwieraj drzwi-
czek, aby zdusić ewentualne 
płomienie.

 • Nie używaj wnętrza kuchenki do 
przechowywania rzeczy. Jeśli 
kuchenka nie jest używana nie 
należy zostawiać w niej papiero-
wych przedmiotów, materiałów 
do gotowania ani żywności, gdy 
nie jest używana.

 • Aby uniknąć poparzeń, zawar-
tość butelek do karmienia nie-
mowląt i słoiczków z jedzeniem 
powinna zostać wymieszana lub 
wstrząśnięta, a temperatura po-
żywienia sprawdzona przed je-
dzeniem.

 • Niniejsze urządzenie należy do 
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grupy 2 klasy B ISM. Grupa 2 
obejmuje cały sprzęt ISM (prze-
mysłowy, naukowy i medyczny), 
w którym energia o częstotliwości 
radiowej jest celowo generowana 
i/lub wykorzystywana w postaci 
promieniowania elektromagne-
tycznego do obróbki materiałów 
oraz sprzęt do erozji iskrowej.

 • Sprzęt klasy B nadaje się do 
użytku w domach i zakładach 
podłączonych bezpośrednio do 
sieci niskiego napięcia.

 • Nie używaj oleju do gotowania 
w kuchence. Gorący olej może 
uszkodzić elementy i materiały 
piekarnika, a nawet spowodo-
wać oparzenia skóry.

 • Potrawy z grubą skórką, np. 
ziemniaki, cukinie, jabłka i kasz-
tany należy nakłuć.

 • Urządzenie należy ustawić tak, 
aby tylna strona była skiero-
wana w stronę ściany.

 • Przed przenoszeniem urządze-
nia należy zabezpieczyć talerz 
obrotowy, aby zapobiec uszko-
dzeniu. 

 • Jajka w skorupkach i jajka go-

towane na twardo nie powinny 
być podgrzewane w mikrofa-
lówkach, gdyż mogą one eks-
plodować, nawet po skończeniu 
podgrzewania.

OSTRZEŻENIE: Jeśli drzwiczki 
lub uszczelki są uszkodzone, ku-
chenka nie może być używana, 
aż do czasu jej naprawienia przez 
fachowca.
OSTRZEŻENIE: Serwisowanie i 
naprawy urządzenia, polegające 
na zdejmowaniu przez osoby nie-
kompetentne osłony chroniącej 
przed energią mikrofalową, jest 
niebezpieczne.
OSTRZEŻENIE: Płyny i inne je-
dzenie nie mogą być podgrzewa-
ne w zamkniętych pojemnikach, 
gdyż mogą one eksplodować.
 • Wnętrze mikrofalówki powinno 
być regularnie czyszczone, a ja-
kiekolwiek pozostałości jedzenia 
usuwane.

 • Nad górną powierzchnią ku-
chenki powinno być co najmniej 
30 cm wolnej przestrzeni.

 • Nie przegrzewaj potraw; w prze-
ciwnym razie możesz spowodo-
wać pożar.

1  Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i 
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 • Nie używaj środków chemicz-
nych ani środków czyszczących 
wspomaganych parą do czysz-
czenia urządzenia .

 • Zaleca się szczególną ostroż-
ność podczas używania urzą-
dzenia w pobliżu dzieci i osób 
o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, sensorycznych lub 
umysłowych.

 • Urządzenie może być używane 
przez dzieci w wieku 8 lat lub 
starsze oraz przez osoby o ogra-
niczonej sprawności fizycznej, 
sensorycznej lub umysłowej lub 
nieposiadające wiedzy i doświad-
czenia, pod warunkiem, że są one 
nadzorowane w zakresie bez-
piecznego użytkowania produktu 
lub zostały odpowiednio poin-
struowani lub rozumieją ryzyko 
związane z używaniem produktu. 
Dzieci nie mogą bawić się tym 
urządzeniem. Czyszczenie i kon-
serwacja przez użytkownika nie 
powinny być wykonywane przez 
dzieci, chyba że są one starsze 
niż 8 lat i są nadzorowane.

 • Niebezpieczeństwo zadła-
wienia! Wszystkie opakowania 
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należy przechowywać poza za-
sięgiem dzieci.

 • Ze względu na nadmierne ciepło 
powstające podczas grillowania 
i trybu kombinowanego, dzieci 
powinny mieć możliwość korzy-
stania z tych trybów wyłącznie 
pod nadzorem osoby dorosłej.

 • Przechowuj urządzenie i kabel za-
silający tak, aby były niedostępne 
dla dzieci poniżej 8 roku życia.

 • Nie gotuj potraw bezpośrednio 
na szklanej podstawce. Umieść 
jedzenie w/na odpowiednich 
naczyniach kuchennych przed 
włożeniem ich do kuchenki.

 • Podczas gotowania w kuchence 
mikrofalowej nie wolno używać 
metalowych pojemników na 
żywność i napoje. W przeciwnym 
razie może wystąpić iskrzenie.

 • Produkt nie jest przeznaczony 
do obudowy. Nie należy umiesz-
czać produktu w szafce lub pu-
dełku, gdy jest używany.

 • Nieutrzymywanie piekarnika w 
czystości może doprowadzić do 
pogorszenia stanu powierzchni, 
co może negatywnie wpłynąć na 
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żywotność urządzenia i ewentu-
alnie doprowadzić do niebez-
piecznej sytuacji.

 • Urządzenia nie należy czyścić za 
pomocą myjki parowej.

 • Podgrzewanie napojów w mi-
krofalówce może skutkować 
opóźnionym wrzeniem erupcyj-
nym, dlatego należy zachować 
ostrożność podczas obchodze-
nia się z naczyniem.

 • OSTRZEŻENIE: Gdy urządzenie 
pracuje w trybie kombinowa-
nym, dzieci powinny korzystać 
z kuchenki tylko pod nadzorem 
dorosłych ze względu na wytwa-
rzane temperatury.

 • Czyszczenie: Nie należy 
umieszczać urządzenia w wo-
dzie lub innych płynach. Obu-
dowę należy czyścić wyłącznie 
gąbką/ściereczką zwilżoną w 
ciepłej wodzie z mydłem. Nie 
należy używać ostrych, ścier-
nych środków czyszczących. 
Szczegółowe instrukcje doty-
czące czyszczenia znajdują się 
w punktach Czyszczenie i 
konserwacja i Przechowy-
wanie.

1.2 Zgodność z dyrektywą WEEE i 
usuwanie odpadów: 
Niniejszy wyrób jest zgodny z dyrektywą 
Parlamentu Europejskiego i Rady (2012/19/WE).  
Wyrób ten oznaczony jest symbolem klasyfikacji 
zużytych urządzeń elektrycznych i elektronicznych 
(WEEE).

Ten symbol oznacza, że sprzęt nie może 
być umieszczany łącznie z innymi odpa-
dami gospodarstwa domowego po 
okresie jego użytkowania. Zużyte urzą-
dzenie należy oddać do specjalnego 

punktu zbiórki zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego w celu utylizacji. Aby uzyskać infor-
macje o punktach zbiórki w swojej okolicy należy 
skontaktować się z lokalnymi władzami lub punktem 
sprzedaży tego produktu. Gospodarstwo domowe 
spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponowne-
go użycia i odzysku zużytego sprzętu. Odpowiednie 
postępowanie ze zużytym sprzętem zapobiega po-
tencjalnym negatywnym konsekwencjom dla środo-
wiska naturalnego i ludzkiego zdrowia.

1.3 Zgodność z dyrektywą RoHS:
Niniejszy wyrób jest zgodny z dyrektywą Parlamentu 
Europejskiego i Rady RoHS (Ograniczenie użycia 
substancji niebezpiecznych) (2011/65/WE). Nie 
zawiera szkodliwych i zakazanych materiałów, po-
danych w tej dyrektywie.

1.4 Informacje o opakowaniu
Opakowanie tego wyrobu wykonano z 
materiałów nadających się do recyklin-
gu, zgodnie z naszym ustawodawstwem 
krajowym. Nie wyrzucaj materiałów 

opakowaniowych do śmieci wraz z innymi odpad-
kami domowymi. Oddaj je w jednym z wyznaczo-
nych przez władze lokalne punktów zbiórki mate-
riałów opakowaniowych.
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Elementy sterujące i części
1. System blokady zabezpieczającej drzwi
2. Okno kuchenki
3. Trzpień talerza obrotowego
4. Podpora talerza obrotowego
5. Panel sterowania
6. Emiter fal (nie usuwać tabliczki zakrywającej 

emiter fal)
7. Szklany talerz

Oznaczenia na urządzeniu lub wartości podane w innych dokumentach dostarczonych z produktem są wartościami uzyskanymi w 
warunkach laboratoryjnych zgodnie z odpowiednimi normami. Wartości te mogą się różnić w zależności od sposobu użytkowania 
urządzenia i warunków w jego otoczeniu. 

2 Kuchenka mikrofalowa

2.2 Dane techniczne
Napięcie znamionowe 230V~ 50Hz

Moc wejściowa 1100W (Kuchenka 
mikrofalowa)

Moc wyjściowa 700W

Częstotliwość mikrofal 2450MHz

Pojemność kuchenki 20 L

Waga netto Ok. 9.4 kg

Zastrzega się prawo do wprowadzania modyfikacji 
technicznych oraz modyfikacji konstrukcji.

1

2

3 4

5

67
2.1 Opis ogólny
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3 Instalacja i podłączenie

3.1 Instalacja
1. Upewnij się, że wszystkie elementy opakowania 

zostały usunięte z wewnętrznej strony drzwi.

A

OSTRZEŻENIE: Sprawdź kuchenkę 
pod kątem uszkodzeń, takich jak 
źle wyrównane lub wygięte drzwi, 
uszkodzone uszczelki drzwi i po-
wierzchnia uszczelniająca, złamane 
lub poluzowane zawiasy i zatrzaski 
drzwi oraz wgniecenia wewnątrz 
wnęki lub na drzwiach. W przypadku 
jakichkolwiek uszkodzeń nie wolno 
obsługiwać kuchenki i należy skon-
taktować się z wykwalifikowanym 
personelem serwisowym. 

2. Kuchenka mikrofalowa musi być umieszczona 
na płaskiej, stabilnej powierzchni, która utrzyma 
jej ciężar i najcięższe potrawy, które mogą być w 
niej przygotowane. 

3. Nie umieszczaj kuchenki w miejscu, w którym 
wytwarza się ciepło, wilgoć lub wysoka wilgot-
ność, ani w pobliżu materiałów łatwopalnych.

4. Aby zapewnić prawidłowe działanie, kuchenka 
musi mieć wystarczający przepływ powietrza. 
Pozostaw 20 cm wolnej przestrzeni nad ku-
chenką, 10 cm z tyłu i 5 cm po obu stronach. 
Nie zakrywaj ani nie blokuj otworów w urządze-
niu. Nie zdejmuj nóżek.

5. Nie uruchamiaj kuchenki bez szklanej tacy, 
wspornika rolkowego i wałka w odpowiednich 
pozycjach. 

6. Upewnij się, że przewód zasilający nie jest 
uszkodzony i nie biegnie pod piekarnikiem lub 
po gorącej lub ostrej powierzchni.

7. Gniazdko musi być łatwo dostępne, aby w sytu-
acji awaryjnej można było łatwo odłączyć urzą-
dzenie.

8. Nie używaj urządzenia na zewnątrz.

3.2 Zakłócenia radiowe
Działanie kuchenki mikrofalowej może powodować 
zakłócenia radia, telewizora itp.

Gdy występują zakłócenia, można je zmniejszyć 
lub wyeliminować, stosując następujące środki:
1. Wyczyścić drzwi i powierzchnię uszczelniającą 

kuchenki.
2. Zmień położenie anteny radiowej lub telewizyj-

nej.
3. Umieść kuchenkę mikrofalową w innym miejscu 

względem odbiornika.
4. Odsuń kuchenkę mikrofalową od odbiornika.
5. Podłącz kuchenkę mikrofalową do innego 

gniazdka, tak aby kuchenka mikrofalowa i od-
biornik znajdowały się na różnych odgałęzie-
niach.

3.3 Zasady gotowania w 
kuchence mikrofalowej
1. Starannie ułóż jedzenie. Najgrubsze miejsca 

układaj na zewnątrz naczynia.
2. Pilnuj czasu gotowania. Gotuj przez najkrótszy 

wskazany czas, a w razie potrzeby go przedłuż. 
Mocno rozgotowane jedzenie może dymić lub 
zapalić się.

3. Przykryj żywność podczas gotowania. Pokrywy 
zapobiegają rozpryskiwaniu i pomagają równo-
miernie gotować potrawy.

4. Obróć żywność raz podczas gotowania w ku-
chence mikrofalowej, aby przyspieszyć goto-
wanie takich potraw, jak kurczak i hamburgery. 
Duże produkty, takie jak pieczeń, należy przynaj-
mniej raz obrócić na drugą stronę.

5. Obróć potrawy, takie jak klopsiki, w połowie pie-
czenia, od góry do dołu i od środka naczynia na 
zewnątrz. 



Kuchenka mikrofalowa / Instrukcja obsługi44 / PL

3 Instalacja i podłączenie

3.4 Instrukcje dotyczące 
uziemienia
Urządzenie musi być uziemione. Kuchenka jest 
wyposażona w przewód uziemiającym i wtycz-
ką z uziemieniem. Wtyczka musi być włożona do 
gniazdka, które jest właściwie zainstalowane i 
uziemione. W przypadku zwarcia, uziemienie redu-
kuje ryzyko porażenia prądem dzięki przewodowi 
odprowadzającemu. Zaleca się zapewnienie od-
dzielnego obwodu obsługującego tylko kuchenkę. 
Używanie wysokiego napięcia jest niebezpieczne i 
może spowodować pożar lub inny wypadek powo-
dujący uszkodzenie kuchenki.

A
OSTRZEŻENIE: Niewłaściwe korzy-
stanie z wtyczki uziemiającej może 
stwarzać ryzyko porażenie prądem.

B
Jeśli masz jakiekolwiek pytania 
dotyczące uziemienia lub instruk-
cji elektrycznych, skonsultuj się z 
wykwalifikowanym elektrykiem lub 
pracownikiem serwisu.

B
Ani producent, ani sprzedawca nie 
ponoszą żadnej odpowiedzialności 
za uszkodzenie kuchenki lub ob-
rażenia ciała wynikające z nieprze-
strzegania procedur podłączenia 
elektrycznego.

Kable w przewodzie są kolorowe zgodnie z nastę-
pującym kodem:

Zielony i Żółty = UZIEMIENIE 

Niebieski = NEUTRALNY

Brązowy = PRĄD

3.5 Instrukcja obsługi naczyń
1. Mikrofale nie mogą przenikać przez metal. Używaj 

tylko sprzętu kuchennego odpowiedniego do 
użytku w kuchenkach mikrofalowych. Podczas 
gotowania w kuchence mikrofalowej nie wolno 
używać metalowych pojemników na żywność i 
napoje. Wymóg ten nie ma zastosowania, jeśli 
producent określa rozmiar i kształt metalowych 
pojemników odpowiednich do gotowania w 
kuchence mikrofalowej.

2. Mikrofale nie mogą przenikać przez metal, dla-
tego nie należy używać metalowych przyborów 
kuchennych ani naczyń z metalowymi elemen-
tami.

3. Podczas gotowania w kuchence mikrofalowej 
nie należy używać produktów z papieru z re-
cyklingu, ponieważ mogą one zawierać małe 
fragmenty metalu, które mogą wywołać iskry i/
lub pożar.

4. Zalecane są raczej okrągłe/owalne naczynia niż 
kwadratowe/podłużne, ponieważ potrawy w ro-
gach mają tendencję do przypalania.

5. Można użyć wąskich pasków folii aluminiowej, 
aby zapobiec przypaleniu odsłoniętych miejsc. 
Ale uważaj, nie używaj zbyt dużo i zachowaj 
odległość 1 cala (2,54 cm) między folią a wgłę-
bieniem.

Poniższa lista jest ogólnym przewodnikiem, który 
pomoże Ci wybrać odpowiednie przybory.

Naczynia Mikrofalówka

Szkło żaroodporne Tak

Szkło nieżaroodporne Nie

Ceramika żaroodporna Tak

Plastikowe naczynie bezpieczne w 
kuchence mikrofalowej 

Tak

Ręcznik kuchenny Tak

Metalowa taca Nie

Metalowa stojak Nie

Folia aluminiowa i pojemniki z folii Nie
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4 Obsługa

4.1 Panel kontrolny

Panel sterowania składa się z dwóch funkcji. 
Jedna to pokrętło timera, a druga - pokrętło mocy.

Przełącznik mocy/działania

Za pomocą tego pokrętła wybiera się poziom mocy 
gotowania. To pierwszy krok do rozpoczęcia goto-
wania.

Pokrętło timera

Wizualne ustawienia czasu za pomocą łatwego 
obracania kciukiem, aby wybrać żądany czas go-
towania do 30 minut.

Gotowanie w kuchence mikrofalowej

W przypadku gotowania w kuchence mikrofalowej 
istnieje sześć poziomów mocy, z których można 
wybrać taki, który najlepiej pasuje do potrawy.

Poziom mocy wzrasta wraz z obracaniem pokrętła 
w prawo. Poziomy mocy można sklasyfikować w 
następujący sposób:

Moc wyjściowa Opis

1 100% Wysokie

2 88% M. wysokie

3 73% Śred.

4 52% M. niskie

5 42% Rozmrażanie

6 20% Niskie

4.2 Obsługa
Aby rozpocząć gotowanie
1. Umieść żywność w mikrofalówce i zamknij 

drzwi. 
2. Obróć Przełącznik mocy, aby wybrać odpowied-

ni poziom.
3. Użyj pokrętła timera, aby ustawić czas gotowa-

nia.

C
Po obróceniu timera urządzenie roz-
poczyna gotowanie. W przypadku 
wybrania czasu krótszego niż 2 mi-
nuty przekręć timer poza 2 minuty, 
a następnie wróć do właściwego 
czasu. 

A

UWAGA: Zawsze przywróć timer z 
powrotem do pozycji zerowej, jeśli 
żywność zostanie wyjęta z piekar-
nika przed upływem ustawionego 
czasu gotowania lub gdy urządzenie 
nie jest używane. Aby zatrzymać mi-
krofalę podczas gotowania, należy 
nacisnąć przycisk zwalniania drzwi 
lub otworzyć drzwi za uchwyt.
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5.1 Czyszczenie i konserwacja

A
OSTRZEŻENIE: Do czyszczenia 
urządzenia nie wolno używać ben-
zyny, rozpuszczalnika, ściernych 
środków czyszczących, metalowych 
przedmiotów ani twardych szczotek.

B
OSTRZEŻENIE: Nigdy nie wolno 
zanurzać urządzenia ani jego kabla 
zasilającego w wodzie ani w żadnym 
innym płynie.

1. Przed czyszczeniem wyłącz kuchenkę i wyjmij 
wtyczkę z gniazdka.

2. Poczekaj, aż urządzenie całkiem ostygnie.
3. Utrzymuj wnętrze kuchenki w czystości. Gdy odpry-

ski jedzenia lub rozlane płyny przylgną do ścianek 
kuchenki, przetrzyj je wilgotną szmatką. W przy-
padku silnego zabrudzenia piekarnika można użyć 
łagodnego detergentu. Unikaj używania sprayu i 
innych agresywnych środków czyszczących, po-
nieważ mogą one poplamić, zostawić zacieki lub 
zmatowić powierzchnię drzwi.

4. Powierzchnie zewnętrzne należy czyścić wilgot-
ną szmatką. Aby zapobiec uszkodzeniu części 
roboczych wewnątrz kuchenki, woda nie po-
winna przedostawać się do otworów wentyla-
cyjnych.

5. Często przecieraj drzwi i okno po obu stronach, 
uszczelki drzwi i sąsiednie części wilgotną szmat-
ką, aby usunąć wszelkie wycieki lub odpryski. Nie 
używaj ściernych środków czyszczących.

6. Nie używaj parownicy.
7. Nie dopuszczaj do zamoczenia panelu sterowa-

nia. Czyść miękką, wilgotną szmatką. Podczas 
czyszczenia panelu sterowania pozostaw otwar-
te drzwiczki, aby zapobiec przypadkowemu włą-
czeniu kuchenki.

8. Jeśli para gromadzi się wewnątrz lub na ze-
wnątrz drzwiczek, należy wytrzeć je miękką 
szmatką. Może się to zdarzyć, gdy kuchenka 
mikrofalowa pracuje w warunkach wysokiej wil-
gotności. Jest to normalne.

5 Czyszczenie i konserwacja

9. Czasami konieczne jest wyjęcie szklanego 
talerza do czyszczenia. Umyj talerz w ciepłej 
wodzie z mydłem lub w zmywarce.

10. Pierścień rolkowy i dno piekarnika należy re-
gularnie czyścić, aby uniknąć nadmiernego 
hałasu. Wystarczy wytrzeć dolną powierzchnię 
kuchenki łagodnym detergentem. Podporę ta-
lerza obrotowego można myć w łagodnej wo-
dzie z mydłem lub w zmywarce. Podczas wyj-
mowania podpory talerza obrotowego w celu 
czyszczenia, należy upewnić się, że została 
ona założona we właściwej pozycji.

11. Usuń zapachy z kuchenki, łącząc filiżankę 
wody z sokiem i skórką jednej cytryny w głę-
bokiej misce do kuchenki mikrofalowej, gotu-
jąc przez 5 minut. Wytrzyj i wysusz dokładnie 
miękką szmatką.

12. Gdy zajdzie potrzeba wymiany żarówki ku-
chenki, skonsultuj się ze sprzedawcą w celu 
jej wymiany.

13. Nie wyrzucać tego urządzenia do śmieci ko-
munalnych; należy go przekazać do odpowied-
niego punktu utylizacji udostępnionego przez 
gminy

14. Przy pierwszym użyciu kuchenki mikrofalowej 
z funkcją grilla może wydzielać się lekki dym 
i zapach. Jest to normalne zjawisko, ponieważ 
piekarnik jest wykonany ze stalowej płyty po-
krytej olejem smarującym, a nowy piekarnik 
będzie wytwarzał opary i zapachy generowane 
przez spalanie oleju smarującego. Zjawisko to 
zniknie po pewnym okresie użytkowania.

5.2 Przechowywanie
 • Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuż-
szy czas, należy je starannie przechowywać.

 • Przed podniesieniem urządzenia odłącz je od 
zasilania i pozwól całkowicie ostygnąć.

 • Przechowuj urządzenie i jego akcesoria w ich 
oryginalnych opakowaniach.

 • Urządzenie należy przechowywać w chłodnym, 
suchym miejscu.

 • Urządzenie należy trzymać poza zasięgiem 
dzieci.
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5 Czyszczenie i konserwacja

6 Rozwiązywanie problemów

Problem Możliwe rozwiązanie

Jeśli kuchenka nie działa

Sprawdź, czy kuchenka jest prawidłowo podłączona. Jeśli nie, wyjmij wtyczkę 
z gniazdka, odczekaj 10 sekund i podłącz ponownie w bezpieczny sposób.

Sprawdź, czy nie przepalił się bezpiecznik obwodu lub nie wyłączył się główny 
wyłącznik automatyczny. Jeśli wydaje się, że działają one prawidłowo, sprawdź 
gniazdko za pomocą innego urządzenia.

Sprawdź, czy centrala jest zaprogramowana poprawnie, a timer jest ustawiony.

Sprawdź, czy drzwi są bezpiecznie zamknięte, włączając system blokady za-
bezpieczającej drzwi. W przeciwnym razie energia mikrofalowa nie dotrze do 
kuchenki.

Jeśli żadne z powyższych nie rozwiązuje problemu, skontaktuj się z wykwalifikowanym technikiem. Nie próbuj 
samodzielnie regulować ani naprawiać kuchenki.

5.3 Przenoszenie i transport
 • Urządzenie należy przenosić i transportować 
w oryginalnym opakowaniu. Zabezpiecza ono 
urządzenie przed fizycznymi uszkodzeniami.

 • Nie wolno umieszczać ciężkich ładunków na 
urządzeniu lub opakowaniu. Może to spowodo-
wać uszkodzenie urządzenia.

 • Upuszczenie urządzenia może spowodować jego 
awarię lub trwałe uszkodzenie.
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Drodzy Klienci, 
Dziękujemy za zakup naszych produktów. Jesteśmy przekonani, że nasze urządzenia będą służyć 
przez lata. Każdy produkt firmy Beko jest objęty 2-letną gwarancją 

Warunki gwarancji Beko S.A.: 

BEKO spółka akcyjna z siedzibą w Warszawie (02-134), przy ulicy 1 Sierpnia 6A, wpisana do 
rejestru przedsiębiorców prowadzonego przez Sąd Rejonowy dla m.st. Warszawy w Warszawie, XIII 
Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego, pod numerem: 0000078147 (dalej: „BEKO”) 
udziela gwarancji jakości (dalej: „Gwarancja”) na wprowadzone przez BEKO do obrotu na terenie 
Polski produkty marki BEKO (dalej: „Urządzenia”) osobom, które nabyły te produkty („Użytkownik”) 
na następujących warunkach: 

 
I. ZAKRES OCHRONY. 

1. BEKO gwarantuje, że Urządzenie zakupione przez Użytkownika jest wolne od wad 
produkcyjnych lub materiałowych, powstałych z przyczyn tkwiących w tym Urządzeniu (dalej: 
„Wada”), które ujawnią się w ciągu terminu określonego w części II. niniejszych Warunków 
Gwarancji (dalej: „Okres Gwarancyjny”). 

2. W razie ujawnienia się Wady Produktu w trakcie Okresu Gwarancyjnego, zostanie ona 
usunięta na koszt BEKO w sposób uzależniony od właściwości wady, na zasadach i w zakresie 
określonym w niniejszych Warunkach Gwarancji. 

3. BEKO zobowiązuje się do usunięcia Wady poprzez dokonanie nieodpłatnej naprawy lub 
wymiany Urządzenia, bądź też reklamacja zgłoszona na podstawie niniejszych Warunków 
Gwarancji zostanie rozpoznana w inny sposób uzgodniony przez BEKO i Użytkownika. 

4. Udzielona gwarancja jest ważna będzie wykonywana wyłącznie na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej. 

 
II. CZAS TRWANIA GWARANCJI. 

1. Okres Gwarancyjny wynosi 24 miesiące licząc od daty zakupu Urządzenia przez pierwszego 
Użytkownika. 

2. Udzielona gwarancja nie obejmuje Urządzeń, które nie posiadają tabliczki znamionowej 
Urządzenia. 

 
III. PROCEDURA ZGŁOSZENIA REKLAMACYJNEGO. 

1. Wady Urządzenia ujawnione w Okresie Gwarancyjnym będą usuwane pod warunkiem 
przedstawienia przez Użytkownika dowodu zakupu tego Urządzenia zawierającego oznaczenia 
niezbędne do jego identyfikacji ( model, datę zakupu). 

2. W przypadku zgłoszenia wad Urządzeń, które wymagają fachowej instalacji do sieci 
elektrycznej lub gazowej (tj.: kuchnie, płyty grzewcze i piekarniki elektryczne),realizacja 
uprawnień z Gwarancji uzależniona jest od przedstawienia przez Użytkownika dowodu,  
na którym widnieją dane instalatora oraz jego numer uprawnień elektrycznych lub gazowych. 
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3. Uprawnienia wynikające z niniejszych Warunków Gwarancji mogą być zrealizowane przez 
Użytkownika wyłącznie w Autoryzowanych Punktach Serwisowych BEKO (dalej: „Serwis”) po 
uprzednim dokonaniu zgłoszenia na Infolinii BEKO pod numerem telefonu: 222 50 14 14.  

4. Urządzenie(małe AGD) powinno być odpowiednio zapakowane i zabezpieczone przez 
Użytkownika na czas transportu do punktu serwisowego Beko. 

5. Urządzenie do zabudowy meblowej powinno być udostępnione do naprawy przez 
Użytkownika lub Sprzedawcę w sposób umożliwiający przystąpienie do jego naprawy przez 
pracowników Serwisu Beko. 

6. Wady Urządzenia będą usunięte w terminie 21 dni od daty zgłoszenia Wady na Infolinii BEKO. 

7. Jeżeli część zamienna wymieniana w ramach uprawnień wynikających z niniejszych Warunków 
Gwarancji Urządzenia jest sprowadzana z zagranicy, termin naprawy, o którym mowa  
w punkcie 5 powyżej, może ulec wydłużeniu jednak, nie więcej niż do 30 dni licząc 
odpowiednio od daty zgłoszenia Wady na Infolinii BEKO. BEKO zastrzega, że w wyjątkowych 
przypadkach, gdy Wada nie wpływa na funkcjonowanie Urządzenia, dopuszczalne jest 
przekroczenie terminu 30 dni opisanego w zdaniu poprzedzającym, jednak nie więcej niż o 30 
kolejnych dni. Informacje o spodziewanych terminach napraw dostępne są na Infolinii BEKO 
pod numerem 22 250 14 14. 

8. Po usunięciu Wady, Urządzenie zostanie dostarczone Użytkownikowi na koszt BEKO. 

 
IV. WYŁĄCZENIA. 

1. Warunkiem skorzystania z niniejszych Warunków Gwarancji jest: 
 

a. użytkowanie Urządzenia zgodnie z Instrukcją Obsługi dołączoną do tego Urządzenia i 
jego przeznaczeniem, jak również odpowiednia konserwacja Urządzenia; 

b. użytkowanie w warunkach indywidualnego gospodarstwa domowego. 

c. stosowanie osprzętu zalecanego przez producenta; 

d. brak ingerencji w Urządzenie przez osoby do tego nieupoważnione; 

e. brak ingerencji w tabliczkę znamionową z numerem seryjnym Urządzenia. 

2. Udzielona przez Beko Gwarancja nie obejmuje: 
 

a. wad powstałych z przyczyn innych niż tkwiące w Urządzeniu; 

b. czynności przewidzianych w Instrukcji Obsługi, do wykonania których zobowiązany 
jest Użytkownik Urządzenia we własnym zakresie i na swój koszt, w tym: instruktażu 
dotyczącego obsługi Urządzenia, instalacji oraz regulacji urządzenia gazowego (w tym 
ustawienia płomienia oszczędnościowego palników, wymiana dysz itp.); 

c. usterek powstałych w wyniku nieprawidłowego lub niewłaściwego użytkowania, 
niedbalstwa, przypadkowego uszkodzenia Urządzenia, nieodpowiedniego napięcia 
prądu lub dokonania jakichkolwiek zmian, które mają wpływ na niewłaściwe działanie 
Urządzenia, i które naprawiane były przez osoby nieupoważnione, używania instalacji 
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niezgodnych z odpowiednimi Polskimi Normami i innych niż wymienione w Instrukcji 
Obsługi Urządzenia; 

d. uszkodzeń mechanicznych, termicznych, chemicznych, korozji, innych uszkodzeń 
spowodowanych działaniem lub zaniedbaniem Użytkownika lub powstałych na skutek 
działania sił zewnętrznych (do których zalicza się w szczególności wyładowania 
atmosferyczne, skoki napięcia, wszystkiego rodzaju awarie domowej instalacji wodno-
kanalizacyjnej, itp.), a także powstałych na skutek przedostania się zanieczyszczeń lub 
ciał obcych do Urządzenia. 

e. elementów ze szkła oraz plastiku; 

f. odbarwień Urządzenia lub poszczególnych jego części; 

g. usterek powstałych w wyniku niewłaściwego montażu Urządzenia w zabudowie 
meblowej, niezgodnego z Instrukcją Obsługi Urządzenia lub innymi wytycznymi 
dotyczącymi montażu sprzętu w zabudowie meblowej określonymi przez Producenta; 

h. usterek powstałych na skutek przechowywania i użytkowania Urządzenia w 
warunkach, które są niezgodne z normalnymi warunkami domowymi określonymi 
wymaganiami powszechnie obowiązujących przepisów prawa i odpowiednich 
Polskich Norm. 

i. gwarancji nie podlegają również elementy eksploatacyjne oraz ulegające naturalnemu 
zużyciu tj.: baterie, noże, filtry, żarówki itp.  

 
V. POZOSTAŁE POSTANOWIENIA. 

Niniejsze warunki gwarancji mają zastosowanie do Urządzeń zakupionych od dnia 01.03.2021 r. 
Gwarant oświadcza, że niniejsza Gwarancja jest udzielana Użytkownikowi dodatkowo i nie wyłącza, 
nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień Użytkownika wynikających z przepisów o rękojmi za wady 
rzeczy sprzedanej na podstawie Kodeksu cywilnego. 



Additional Information for User Manual:
Dodatkowe informacje dotyczące instrukcji obsługi:
Informații suplimentare pentru manualul de utilizare:
Technical information on the operating Low Power Modes pursuant to EU Regulation 2023/826
Informacje techniczne dotyczące działania trybów niskiego poboru mocy zgodnie z rozporządzeniem UE 2023/826
Informații tehnice privind modurile de funcționare cu consum redus de energie în confor-
mitate cu Regulamentul UE 2023/826
Mode POWER CONSUMPTION(WATT) PERIOD(MINUTES)*

Tryb POBÓR MOCY (WATY) OKRES (MINUTY)*

Mod CONSUM DE ENERGIE (WATT) PERIOADĂ(MINUTE)*

Off

0.5 20Wyłączony

Oprit

 * The period after which the equipment reaches automatically standby mode, off mode or networked standby 
in minutes and rounded to the nearest minute.

 * Okres, po którym urządzenie automatycznie przejdzie w tryb gotowości, tryb wyłączenia lub tryb gotowości 
sieciowej, liczony w minutach i zaokrąglony do najbliższej minuty.

 * Perioada după care echipamentul ajunge automat în modul de așteptare, în modul 
oprit sau în modul de așteptare în rețea, exprimată în minute și rotunjită la cel mai 
apropiat minut.
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